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K O M O R V I L M O S 
karnagy vezetésével a 

Budapesti Hangversenyzenekar 
minden kedden, csütörtökön és szombaton este 8-tól 11-ig 

az Állatkertben hangversenyez. 
Előadásra kerülnek teljes operák, operettek, szimfóniák és balettek. 

Az előadások során külföldi és hazai elsőrangú művészek szerepelnek. 

S z á m o z o t t zenekari ü lőhe lyek . 

A nagy vendéglő és kávéház bérlője: Gundel Károly. 
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kiváló konyháiról közismertek 
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ol közismertek /J 

I Á R A K V 

Éttermei és terrasza a Gellértsszállóban a vidékről 
felránduló közönség és külföldi látogatóknak 

kedvelt szórakozási helye 
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Pilisi-len (Linum dolomiticum) Pilis-Szentiván fölött. Vajda László felvétele. 

A L E N A T E R M É S Z E T B E N É S A T Ö R T É N E L E M B E N . 
í r ta : Rapaics Raymund. 

A len fajokban gazdag növénynemzetség, 
mintegy száz faja főképen az északi félgömb 
mérsékelt és déli övében honos. Nem tartoznak a 
különösebben feltűnő növények közé, noha virág­
juk jellegzetes és szépszínű, többnyire kék vagy 
sárga, de rövid életű, hamar lehull. Az ötös szám 
jellemzi ; öt csészelevele van, öt szirma, öt por­
zója és öt termőlevélből alakult termője. 

Magyarország növényvilágában kilenc lenfaj 
van belőle, a Magyar Középhegység pedig a len­
nemzetség egyik központja, leggyakoribbak pusz­
tai lenfajaink, pusztáink nyári díszei. Ilyen a 
borzas-len (Linum hirsutum) és a homoki-len 
(Linum pannonicum), az évelő-len (Linum per­
enne) és a dunai-len (Linum austriacum) a kék­
virágnak között, az árlevelfi-len (Linum tenui-
folium) a pirosviiágúak közül és a sárga-len 
(Linum flavum) a sárgavirágúak között. A Föld­

közi-tenger mellékének fajai közül a Dunántúl 
déli részén honos a sárgavirági'i francia-len (Linum 
trigynum). Az egész Európában és Ázsia nyugati 
részében honos fajok közül rétjeinken gyakori a 
fehérvirágú, arasznyi béka-len (Linum catharti-
cum), ez különleges tulajdonsága révén viseli 
tudományos nevében a »hashajtó« jelzőt. A 
magyarországi lenfajok között a legritkább és 
legérdekesebb a pilisi-len (Linum dolomiticum), 
ennek egyetlen termőhelye a Pilis-Szentiván fölött 
lévő hegyoldal. Virága sárga, szára alacsony, 
tövén a levélrózsák sűrű gyeppé sorakoznak. Az 
egész országban nincs közelebbi rokona, testvér­
fajait mind a Balkán-félszigeten találjuk. Aligha­
nem valamel}' régi, valószínűleg földtani és ég­
hajlati változások miatt széttagolt, hajdan a 
Balkán-félszigeten és Magyarország középső részén 
honos fajnak legészakabban megmaradt alakja. 



Dunai-len ([.intim austriacnm) a Sashegyen, orgonasövény előtt . Vajda László felvétele. 

A len-nemzetség hírnevét egy déli faja, a házi­
len (Linum usitatissimum) szerezte meg. Ez a 
természetben ma már sehol sem ismeretes, hanem 
azt tartják, hogy a Földközi-tenger mellékén, 
keletre Elő-Ázsiáig honos keskenylevelű-len (Li­
num angustifolium) származéka. A kesken3develű-
len évelő vagy kétéves. A házi-lennek ma már 
csak régi hagyományokat őrző, félreeső vidékeken 
vannak még az őszibúza módjára áttelelő kétéves 
fajtái, egyébként a termesztett len egyéves, sőt 
tenyészideje csak kilencven-százhúsz nap. 

Linné a termesztett lent a tudományban 
nyilván azért tűntet te ki a »nagyon hasznos* 
jelzővel, mert a házi-lennek egymástól nagyon 
eltérő kétféle haszna van. Kétféle haszna szerint 
kétféle változatát különböztetik meg. Egyik az 
olajlen, ez alacsony termetű, toktermése nagyobb 

és több magot rejteget, érés 
után pedig felpattan ; a másik 
a rostlen, ennek szára maga­
sabbra nő, magja kisebb és 
kevesebb, tokja érés után sem 
pattan fel. 

Az olajlent a magjából saj­
tolt olajáért termesztik. Régi 
évezredekben és évszázadok­
ban azonban a lenmagot meg­
darálták és levesben vagy tész­
tában fogyasztották el. A len­
maglevest még az ókori görög 
és római írók is édesnek mond­
ják és dicsérik, eredeti len­
magoslepény pedig az Európa 
középső részében talált csiszolt­
kőkori maradványok között is 
fennmaradt. Indiában és Abesz-
sziniában a lenmagolaj sajto-
lása ősrégi szokás és a közép 
kor vége felé Európában is 
elterjedt. 

Ha a lenolajat levegő éri, 
hamar avasodik és megsűrű­
södik. Ez az oka, hogy étel­
olajnak csak keleten használ­
ják, másutt csak az ipar dol­
gozza fel. Eenolajból készül a 
firnisz vagj r kence, amellyel 
különbözőtárgyakat, fát, vasat, 
szövetet vonnak be, hogy a 
levegő káros hatásától meg­
óvják. A nyomdafesték alap­
anyaga is lenolaj. Eenolajjal 
készül a viaszosvászon is, a 
linóleum pedig, a lenolajjal 
bevont jutavászon, nevét a 
lenolaj latin nevéről — linum 
és oleum — kapta. 

Sokkal nagyobb és való­
ban világtörténeti jelentőségű 
a rostlen szerepe az ember 
életében. Biztos, hogy a házi­
len nagy elterjedését rostjának 
köszönheti, s az emberi ruház­
kodásban nélkülözhetetlenné 
vált rostjával emelkedett mű­
velődéstörténeti magaslatra. 

Rostját csaknem napjainkig házilag dolgozták fel, 
s a rokka mind a mai napig a háziipar és a házias­
ság jelképe. 

A lenrost a lennövény szárának erősítésére való 
hosszú, vastagfalú, két végén hegyes sejt. A len 
szárának háncsában, főképen a szár középső 
részén fejlődik ki tömegesen kötegekké. Egy-egy 
rostkötegben tíz-harminc rost, egy-egy lenszárban 
húsz-ötven köteg van. A rost anyaga csaknem 
tiszta cellulózé, a növények általános vázanyaga, 
amelyet szilárdság, rugalmasság és hajlékonyság 
jellemez. Hossza átlag huszonöt-harminc centi­
méter, de a leghosszabb lenrost körülbelül méteres. 
Színe fogalommá vált, a világosszőke emberi 
hajat lenszőkének mondják. Műszaki tekintetben 
fontos a rost szakítási szilárdsága. Ezt olymódon 
határozzák meg, hogy a lenrostkötegből négyzet-



milliméternyi vastag fonalat 
vágnak, ennek felső végét vala­
mihez hozzákötik és alsó végére 
súlyokat akasztanak. Egyik 
kilót a másik után rakhatjuk 
a súlytartóba, a lenrost milli­
méteres fonala csak akkor 
szakad el, amikor a terhelés 
már a száz kiló felé jár, sőt 
egyes esetekben csak száztíz 
kiló szakítja el. Ez a szakítási 
szilárdság majdnem eléri az 
acélét, mert a legkiválóbb 
acélé sem több 150—170 kiló­
nál. A lenrost csodálatos 
szilárdságát és rugalmasságát 
különleges szerkezete okozza. 
A ma már az atomokig fel­
kutatott szerkezete a természet 
valóságos remeke. 

A rostot a szár többi szöve­
téből hosszadalmas módszerrel 
különítik el. A lenszárat előbb 
áztatják, ezzel elpusztítják 
puha anyagait és meglazítják 
a rostok összefüggését, azután 
törik, hogy az elfásodott, merev 
szövetrészeket is eltávolítsák 
belőle. Amikor a lenkóc elké­
szült, fonalat sodornak belőle, 
majd a fonalból kötelet, fő­
képen pedig vásznat szőnek. 

A lenrost feldolgozásának 
ősi hazája, ahonnan a világot 
meghódította, Ázsia délnyugati 
része. Eenmagvakat már a leg­
ősibb szumír maradványok 
között találtak. Nagyon régi 
idők óta ismerik a lent Kis-
Ázsiában is, Európa középső 
részében pedig a csiszoltkőkori 
maradványok között lenhálók 
és lenszőttesek tanúskodnak 
arról, hogy a búzával és az alma­
fával a len is már régi évezre­
dekben jutott el Európába a kisázsiai és balkáni 
útvonalon. 

Az első lenvászon természetesen még durva 
volt. Ma az ilyen vásznat vitorlavászonnak 
nevezzük. Az elnevezés így maradt ránk régi 
évezredekből, de ma már kevés ember gondol 
arra, mennyi történeti emlék fűződik hozzá. 
Olvassuk csak, mit ír Plinius a lenről! »Az életben 
vájjon hol nem találkozunk a lennel? Van-e 
nagyobb csoda, mint az, hogy ilyen kóró hozza 
Egyiptomot Itália közelébe. . . Ó milyen vakmerő 
és istentelen az emberiség! Magot vet, hogy fel­
fogja a szelet és a vihart, mert nem elégszik meg 
azzal, hogy csak a hullámok viszik tova. Már 
a hajót nagyságban felülmúló vitorla sem elégíti 
ki, mert bár a fát egész hosszában felállítják 
árbocnak, fölébe még más vitorlát is feszítenek, 
sőt az elejére és hátsó részére is, és így csalo­
gatják elő a halált többféle módon is.« 

Plinius a vitorlával kapcsolatban, miként 
látjuk, főképen a tengeri ütközetekre gondol. 

Sárga-len (Linum flavum) a Hármasha tá rhegyen . Vajda László felvétele. 

A vitorláknak azonban békésebb céljuk is volt. 
A hajók már a Földközi-tengeren is csak akkor 
merészkedtek a partot elhagyni és a szabad 
tengerre kimenni, amikor a vitorlával igába fog­
hat ták a szelet. A föníciaiak az ókorban ilyen-
módon szervezhették meg ma is megcsodált 
tengeri kereskedelmi hálózatukat. De ennél többet 
is mondhatunk! Még Kolumbus korában is vitorlák 
röpítették a hajókat, s vitorlák vitték Kolumbus-t 
azon az úton, amely Amerika felfedezéséhez 
vezetett. A nagy felfedezők is még mind vitorlával 
jár ták a világtengereket. Az emberi művelődés 
és terjeszkedés valóban igen sokat köszönhet a 
vitorlavászonnak. 

De Plinius korában, már régesrégen, sokkal 
finomabb lenvászon is készült, nemcsak durva 
vitorlavászon. A finom lenvásznat akkoriban még 
főképen keleten, elsősorban Egyiptomban készí­
tették. Az Ázsia nyugati részében lakó népektől 
Kr . e. a második évezredben jutott a lentermesztés 
és lenipar Egyiptomba, s ott nagyot fejlődött. 



Ettől az évezredtől kezdve 
az egyiptomi múmiákat len-
vászonba csavarták, s az 
egyiptomi papok len vászonba 
öltözködtek. A legújabb kor 
sem tud finomabb batiszt-
vásznat szőni, mint amilyet 
már akkor szőttek Egyip­
tomban. 

A lenvászon a kereske­
delmi útvonalakon termé­
szetesen állandóan áramlott 
keletről Európába. A görögök 
eleinte csak a vitorlavásznat 
fogadták örömmel, ebből 
különben vitorlákon kívül 
páncélt is készítettek. Keleten 
általánosan elterjedt a len­
páncél, Herodotus korában 
az asszír, perzsa és föníciai 
katonák lenpáncélt viseltek. 
Később azonban a görögöket, 
kivált az asszonyokat a finom 
lenvászon is meghódította. 
De Görögországban és Itáliá­
ban nagyobb arányokban 
csak a római császárok korá­
ban terjedt el, és jelentősége 
a ruházatban olyan volt, 
mint Babilonban, Perzsiában 
és Egyiptomban. Használták 
ruhának és viselték a gyapjú 
alatt alsóruhának. 

Úgy látszik, a zsebkendő 
őse a császári Róma talál­
mánya és hagyatéka. Noha 
szintén keletről és régebbi 
időkből származik, mert az 
izzadság letörlésére már ott 
is használtak kis kendőket, de 
Rómában a császárok korában ez a szokás annyira 
divatossá lett, hogy a jómodorhoz tartozott a 
test letörlésére való kis kendőt állandóan kézen 
viselni. Ezért római neve manipulum, vagyis kézi­
kendő. A kézikendőt a középkori császári udvarok­
ban is változatlanul tovább viselték, s idővel a 
ruhára tűzték, onnan pedig az újkorban feltalált 
zsebbe vándorolt és zsebkendő lett a neve. 

Európa középső részében, miként a csiszolt­
kőkori maradványok bizonyítják, a lentermesztés 
többezeréves, de különösen felvirágzott itt a len-
termesztés és a lenipar a középkorban. Ekkor 
alakult ki itt a fehérnemű fogalma, s ez lett a 
hozomány egyik legértékesebb része. Nemcsak 
a vagyonról tanúskodott, hanem a lány házias­
ságáról is, mert úgy illett, hogy minden ház 
uőtagjai maguk fonják és szőjjék a hozomány 
fehérneműjének anyagát. A fénjuízésnek azonban 
akkor is megvolt a módja, s a brabanti vászon 
és a velencei csipke bizonyítja, hogy a lenipar 
a középkori Európában milyen művészi szín­
vonalra emelkedett. 

Az újkorban azonban a különlegesen házi­
iparnak tartott lenipar évszázadról-évszázadra 
egyre hanyatlott, s a X V I I I . században, amikor 
a gyáripar fejlődése megindult, csaknem meg-

Árlevelű-leii (Linum tenuijolium) a Sashegyen. Vajda László felvétele. 

semmisült és már csak mint népies házi mellék­
foglalkozás emlékeztetett régi dicsőségére. A nagy 
változást a szintén ősi idők óta ismert gyapot 
okozta, amelynek Indiában nagy múltja volt, de 
Európában sem az ókorban, sem a középkorban 
nem versenyezhetett a lennel, a X V I I I . században 
azonban a gyáripar segítségével nemcsak ver­
senyre kelt vele, hanem csakhamar le is győzte. 

A nagy felfedezések korában kezdődött a 
gyarmatok kihasználására irányuló törekvés, ennek 
egyik legfontosabb eredménye a gyapottermesztés 
elterjedése. A gyapottermesztő gyarmatosok a 
fekete rabszolgákban megtalálták az abban a 
korban legolcsóbb munkaerőt, s a rabszolgákat 
tömegesen szállították a gyarmatokra. A X V I I . 
és X V I I I . században a fekete rabszolga olyan 
világpiaci árú volt, amelyből a keresletet sohasem 
lehetett kielégíteni, mert a gyapotültetvények 
egyre többet kívántak. 

A X V I I I . század végre a gépben vélte az 
ember felszabadítóját megtalálni. A gépnek soha­
sem volt olyan becsülete, mint akkoriban. A világ 
nagy átalakulásában talán a legjelentősebb moz­
gató erő volt a gyapot feldolgozásának átrendezése 
gépi erőre. A X V I I I . században Angliában a fel­
találók fonó- és szövőgépekkel kezdtek foglalkozni. 



Homoki-len (Linum pannonicum) a Csepelszigeten, a Bucka-erdőben. 
Pénzes A ntal felvétele. 

A század második felében Hargreaves, majd 
Arkwright megoldotta a feladatot, s a század 
végén Angliában már olyan gépek dolgoztak, 
amelyekben egyszerre négyszáz orsó sodorta a 
pamutfonalakat. Győzött a gyapot és a gép. 

De a len mégsem veszett a múltba. Európa 
nem termeszt nagyobb mennyiségű gyapotot, de 
nem is fog soha. Amikor tehát elzárják a gyar­
matoktól, feltámad sírjából a len. A németek 
nem most, hanem már Nagy Frigyes korában 
kezdték a harcot a gyarmatárukkal. Az anyag­
pótlás ügye a napóleoni háborúk idején emelkedett 
európai jelentőségre. A szárazföldi zárlat éveiben' 
Európa már nem térhetett vissza szükségletei 
kielégítésének középkori módszeréhez, s a gyar­
matáruk pótlásáról kellett gondoskodnia. Némely 
gyanuatárut sikerült is pótolni, például a nád­
cukrot répacukorral. 

A fonóiparban Napóleon kiadta a jelszót : 
vissza a lenhez! Miért nem lehetne a lent is 
gyárakban, gépekkel feldolgozni s a lengyárak 
termékeivel a pamutipart örökre visszaszorítani? 
Napóleon a lenfonógépnek olyan jelentőséget 
tulajdonított, hogy szerencsés feltalálójának 
1805-ben egymillió frank jutalmat tűzött k i . De, 
bármennyire csábító az egymillió frank, csak öt 
év multán jelentkezett Girard Philippe, francia 
mérnök a találmánnyal. Gépét jónak ítélték, 
több gyárban alkalmazták is, mire azonban a 
hivatalos eljárások véget értek, Napóleon már 
Szent Ilona szigetén elmélkedett a sors válto-
zandóságán, Girard pedig adósságai miatt bör­
tönbe került. Később Ausztriában, majd Lengyel­
országban is alapított lenfonógyárat — ma is 
Zyrardow a neve annak a helységnek, ahol a 
lenfonógyár állt - végül milliós követelésével 
a zsebében mégis koldusszegényen halt meg 
Franciaországban. 

A világháborús törekvések, majd az élet­
szükségletekben függetlenségre törekvő irányzat 
folytán a lentermesztés ismét fellendült, de 
korunkban mind a lennek, mind a gyapotnak már 
a fonalas műanyagok a versenytársai. A jövő a 
vegyes szőtteseké és a műfonalaké. A fonóipar 
most már a gyártól akar kívánságainak megfelelő 
műfonalakat rendelni, s idővel mind a len, mind 
a gyapot egyszerű műfonalgyári nyersanyag lesz. 
A műszaki törekvések korunkban már versenyre 
kelnek azzal a természeti remekkel, amelyet a 
lenrostban ismertünk meg. 

D A R U M A D Á R . . . 
í r t a : Kubacska András dr. 

A s zü rkeda ru (Grus grus L.) századok ó ta a magyar 
nép egyik legkedveltebb madara. Nádasdy Tamás híres 
ma jo r ságában m á r a X V I . század közepén á l l andóan 
fizetett külön »darvász« gondozta a szel íd í te t t darvakat 
a nádor i spán szeretett feleségének, a k ivá ló nagyasszony­
nak, Kanizsay Orsolya-nak, egyetlen kisfiának, Ferenc­
nek, és népes u d v a r á n a k szórakoz ta t á sá ra . 

A gólyanagyságú darvak a szá rnyas majorság kedélyes 
rendőrei voltak. A szelíd, r agaszkodó darvak a népes 
t á r saságban szép rendet tartottak. A veszekedőket szét­
vá lasz to t t ák , a m e g b á n t o t t a k a t véde lmezték s ha m á s 
dolguk nem akadt, egymássa l bo londosán j á t s z o t t a k , 
»karingósan« tánco l tak . 

Hangjuk kellemes »krúgatás«, de hangos l á r m á j u k a t 
messziről alig lehet az emberi zavaros k iabá lás tó l meg­
kü lönböz te tn i . A szalontai éjjeli csata s ikerét 1635-ben 
a magyarok a darvaknak köszönhe t ték . A z ifjú Kemény 
János, a későbbi erdélyi fejedelem is r é sz tve t t az ü tköze t ­
ben, amelyet a magyaroknak — szokás szerint — a 
t ú l n y o m ó tö rök erővel szemben kellett megvivniok. 
Leírása szerint a magyar sereg m á r kezdett visszavonulni, 
amikor Györy Jakab h a j d ú h a d n a g y há romszáz gyakorlott 
vi tézével éjjeli t á m a d á s h o z fogott. A csatazajra és lövöl­
dözésre a közeli n á d a s o k b a n felvert darusereg l á r m á j á t 
a t ö rökök emberi zajnak vé l ték és magyar segítségre 
gondoltak. V a d u l futamodva menekü l t ek a mocsarakba, 



Daru az ál latkertben. Haller László dr. felvétele. 

l ápokba s a visszatérő magyarok a menekü lő ellenségből 
sokat levágtak . 

A d a r u m a d á r n a k , mint a szerelem hí rnökének, az 
emberi k iabá láshoz hasonló k r ú g a t á s á t köl tő ink a boldog 
vágyakozás és hűség hang jának minősí t ik . Képze le tükben 
a daru még ma is valóságos »dalos csodamadár«. Ugyan 
k i nem ismeri e kedves dalunkat : 

»Magasan repül a daru, szépen szó l . . . « 

Bárd Miklós, a kiváló ka tonakö l tő , 
bá lványozo t t feleségéhez, mélységes, 
gyönyörű köl tészetének nemtőjéhez, Zsák­
hoz, e k k é n t sóhaj t fel : 

»Vaj'! k i ne szánná egyedül az á rvá t , 
K r ú g a t v a , híva, öreg darupár já t .« 

Minden zengő nóta , minden versbe 
k ö t ö t t sóhaj tás a magyar népléleknek 
egy felvillanó szikrája. I lyen szikra lob­
bantja lángra a szerelmesek szívét, a 
s í rva-vigadó életöröm, a lé leküdítő enyel-
gés, a vágyakozás és hűség tűzhe lyé t . 

Még Pázmány Péter is — jó magyar 
szokás szerint — kedvelte a szelíd, okos, 
kisfej ű, p i ros tarkójú , hosszú selymes­
nyakú , karcsú tes tű , szép szürketol lú 
darvakat és szívesen elnézeget te udva­
r á n a büszkén-nya lkán lépegető kecses 
madarakat. 1627 júl ius 22-én írja Dallos 
Miklós győri püspöknek : »Hallám, hogy 
oda kegyelmetek felé ilyen korban köny-
nyen szerit tehetik az darvaknak. K é r e m 
kegyelmedet, szereztessen énnekem néhá­
nyat az pozsonyi házamhoz . Igen jó néven 
veszem kegyelmedtől.« 

De nemcsak ezekér t a jó tulajdon­
ságokér t volt a kö l tők á l ta l is annyiszor 
megéneke l t »kedves darumadár« , a szere­

lem hí rnöke — a mai »édes fecske« 
helyettese — a vá rak , vá rkas t é lyok és 
u d v a r h á z a k rendes lakója, hanem fő­
képen azér t , mert pompás , kunkorgós 
farktollait nagyon megbecsül ték. Nem­
csak vitézlő férf iáink, hanem nemes 
asszonyaink is darutollal — emellett 
»fehér darutollak, vagyis kócsagtollal és 
»gém-hajjal« is — ékes í te t ték magukat. 

Fővi téze iuk a hazai tö rök urak pél­
dájára , lovaikat is tol lakkal díszí tet ték. 

A darutollat m a g á b a foglaló forgó 
(tolltok) többny i r e a ranyból , ezüstből 
készül t és d rágakövekke l vol t k i rakva. 
Sok olyan forgó volt, amely ezreket ér t , 
s ha a család megszorult, a forgót 
zá logos í to t ta el. Zay Ferenc írja : »Az 
mit én vetettem zálogba anno 1569. : 
az öregbék skófiát to l l tokos tú l . . . « 
Thököly fejedelem ingóságai közöt t száz-
kilenc forgó volt. K ö z ö t t ü k : »Arany 
tolltok darutollhoz való . . . Darutollhoz, 
török lófékhez való ké t aranyos, köves 
tolltok . . . E z ü s t aranyos toll tok 2, egyike 
köves darutollhoz való, az más ik közön­
séges sastollhoz való.« 

A hosszú sugarakba oszló, finoman 
szálas, remegő kócsagtoll , a hófehér 

»tündérmadár« csillogó ruhája , ma is kedvelt forgódísz 
a főúri kalpagon. 

A rengeteg darutoll, amelyre eleinknek szüksége volt, 
v adásza t t a l nem volt beszerezhető. A rendk ívü l óva tos 
darvakat fogni és szelídíteni kellett, amihez a magyar 
»darvászok« k i tűnően é r t e t t ek . A leg többet fiatalon, a 
fészekből szedték k i . 

Nemes-kócsag az ál latkert i röpdében. Szelepcsényi Kálmán felvétele. 



H a z á n k egykor a mocsarak, l ápok birodalma volt . 
Zabolá t lan síkföldi folyóink, kü lönösen a tavaszi hó­
olvadás idején szé t t e r í t e t t ék tengernyi v izüket , mint a 
hatalmas Ecsedi - lápot t áp lá ló Kraszna , s az á r a d á s 
lezajlása u t á n is megmaradt a m é l y e b b e n fekvő terüle­
teken az ezernyi t ó t ö m é r d e k ha láva l . 

A mélyedésekben megmaradt állóvizek mindegyik 
fa j tá jának megvolt a maga neve : tófolyás, ér, morotva, 
cserevíz, rónavíz , tólocsogó, gyülvész, vízállás, ö rvény­
há t , l ibhány , ha lovány , sásasrét , t u r j án , n á d a s , zsom-
békos , kopolya, semlyék, gorona, han, düngér , úszóláp, 
ingovány , d á g v á n y , dögláp, l ábbóláp , k a l a k á n y o s víz, 
cseret láp, vész, sulymos, gya lmos tó . Mindanny i , különösen 
pedig a nagyobb tavak, l ápok nádasa , a v í z imadarak , 
a h a m u s z ü r k e darvak és gémek, a hófehér kócsagok, 
a testes pe l ikánok vagy gödények (ba tonyák) és az ívelt­
nyakú , mél tóságtel jes h a t t y ú k boldog otthona, va ló­
ságos paradicsoma volt. Ezek a n á l u n k ma m á r r i tka 
madarak mind i lyen m a d á r p a r a d i c s o m b a n neve l ték 
f iókáikat . 

A nádasok , l ápok félelmetes birodalma jó búvóhe lye 
volt a t ö rökök elől m e n e k ü l ő magyar népnek is, mégis 
v ígan él tek, szaporodtak e re j tőzködők mellett a belső 
l áp »daruszigetein«, »daruszállásain<c az éber, óva tos 
darvak is. Ezek a daruszigetek valóságos t e r m é s z e t a d t a 
ómagyar daruker tek« voltak. 

Ezeken a daruszigeteken szoktak kora hajnalban 
vagy alkonyattal »darvadozni«, feltartott fejjel hol 
egyenként , hol valamennyien egyszerre k iabá ln i . M i n d ­
egyik »tizenháromszor« k iá l t ja i lyenkor egymás u t á n 
»Kátára , Ká tá ra« , írja Eötvös Károly olstennek és a 
magyar népnek ő s m a d a r á r ó k , a daruró l , »Utazás a 
Balaton k ö r ü k c ímű m ű v é b e n . 

É l e t m ó d j u k n a k különös érde­
kessége az óva tosság és éberség. 
Miala t t a ré ten a füvet és rovarokat 
legelik, m é g a kisebb csapatok is 
őröket á l l í tanak . Köl tözés alkal­
m á v a l ná lunk , a T i szamen tén 
á tvonu ló és megp ihenő darucsapa­
tok éberségén a mai d a r u v a d á s z 
csak úgy tud kifogni, hogy kilesi 
éjjeli szá l lásukat és tőle lőtávol­
ságra a deres, csatakos terepen 
m á r este megbúv ik . Hajnalhasa­
dással a z t á n belelőhet a szá rnyra ­
kelő csapatba. A z e r e d m é n y éppen 
olyan bizonytalan, a k á r az á tv i r ­
rasztott hideg, nedves é jszaka u t á n 
az egészség megóvása . 

A d a r u m a d á r n a k m é g a köl tö­
zése is eredeti. Akárcsak egy közép­
kor i győzelmes, nó tázó magyar 
sereg, élen a vezérrel , úgy vonul 
a darucsapat éka lakban , élen a 
vezérdaruva l , és hallhatjuk dalla­
mos »krú-krú« hangjukat. (Talán 
ezt a hangot akarja u t á n o z n i lat in 
nevük, Grus grus is ?!) A vezé rda ru 
mutatja a magasban az i r á n y t és 
hasít ja a levegőt ; ha elfárad, egy-
időre á tad ja he lyé t az u t á n a köve t ­
kező al vezérnek. 

A nádasokban gazdag Alföldön 
él tek a legügyesebb magyar d a r v á -
szok, s mivel a tö rök is szenvedélyes 

darutol lv ise lő volt, a hódol tsági magyarok közö t t élelmes 
és ügyes da ru to l lke reskedők akadtak. 

A mocsá rv idék minden lakosa é r t e t t a nagy 
tapasztalatot, sok ügyességet k í v á n ó d a r v á s z a t h o z 
és fö ldesurának daruf iákka l és darutol lakkal adózot t . 
K e c s k e m é t még II. Rákóczi Ferenc-nék. is »40 forintot, 
egy vég patyolatot és k é t szál darutol la t« fizetett 
évenkén t . 

A daru és gém to l lával a tö rökökné l is lehetett adó t 
fizetni. K ő r ö s vá rosa sok darutollat adott a t ö röknek 
adó és a j ándék fejében, s a tollakat t ö b b n y i r e d r á g á n 
vásá ro l t a a kecskemét iek tő l és a szegediektől . A m i k o r 
Kőrösön egy csikó h á r o m forint és ö t v e n k ra jcá rba , egy 
borjas t ehén kilenc-t íz forintba kerü l t , egy szál daru-
tol lér t a k á r egy forintot fizettek. 

Mindezér t k ö n n y ű megér ten i , hogy a daru a török­
harcok százada iban a m a g y a r s á g legnépszerűbb madara 
volt. 

A tö rökvi lág végével főuraink, nemeseink, fővi tézeiuk 
darutollviselete lassan-lassan le tűn t . Még l e g t o v á b b az 
alföldi magyar legények visel ték kalapjuk mellett a 
sar lósán hajló, szép kunkorgós darutollat. A m i k o r pedig 
a magyar darvak annyira megfogytak, hogy a darutollak 
m á r a c sökken t szükségle te t sem t u d t á k kielégíteni, az 
élelmes magyar kalaposoknak a X I X . század másod ik 
felében m é g évt izedekig s ikerü l t a divatos ka lapdísz 
e lőteremtése . 

K i s v i a szgömböt ragasztottak a puha, de egyenes 
gémtol lak végére s a m ó d o s a b b magyar gazda legényfia 
ü n n e p e k e n büszkén viselte k a l a p j á n a v iaszgömböcske 
súlya alatt r ingó, k u n k o r o d ó hamis darutollat. A pörge 
kalap legfőbb ékességéért , egy szépen k u n k o r o d ó , lengő 

A schneebergi vadaskert 27-es számú bennszülöt t sziléziai b i k á j a ; 1937-ben hatéves 
tizennyolcas. Hullatott agancsának súlya 10-18 kiló, Nadler-pontjainak száma 222-1. 

Tischer Károly felvétele. 



daru to l l é r t abban az időben az urak és a t i szahát i , nyír­
ségi, szamosközi nyalka legények öt forintot, sőt t öbbe t 
is megadtak. 

A jelen század küszöbén azonban a darutoll viselésé­
nek sokszázados divatja végképen megszűnt . 

A m i k o r a X V I I I . századdal megkezdődö t t a mocsarak 
lecsapolása, a folyók szabályozása és e l tűn t a lápok, 

i ngoványok rejtelmes világa, ha ldoklásnak indult a vége­
l á t h a t a t l a n nádasok nyüzsgő, h á b o r í t a t l a n élete, hihetet­
len m a d á r t ö m e g e . A z egykor n á l u n k ezrével költő daru­
m a d á r ma csak tavaszi és őszi vonulása a lkalmával , 
holdvilágos éjjeleken hallatja k r ú g a t ó hang j á t ; l á tn i 
pedig, legfeljebb csak »messzeszálló, magasanrepü lő darut« 
l á t h a t u n k . 

A S C H N E E B E R G I V A D A S K E R T S Z A R V A S B I K Á I 1937-BEN. 
í r t a : Vogt Ferenc. 

Agancshullatás után vagyunk és csak most, 
amikor-az elhullatott agancsszárakat kézbe vesz-
szük és- mérlegre tesszük, győződünk meg a 
schneebergi szarvasállomány 1937 évi tovább­
fejlődéséről. 

A második nemzedék bikái, vagyis a már 
Schneebergben nemzett és ellett bikák, az agancs­
szárak súlyában és Nadler-pontjaiban minden 
korosztályban újabb csúcsteljesítményeket értek 
el. Azok a tehenek, amelyek ezeket 
a bikákat a világra hozták, már a 
magzat fejlődése idején bőven 
mész- és foszforsavtartalmú takar-
mányt kaptak. Az első nemzedék 
valamennyi bikája, vagyis azok, 
amelyek egy-, két- vagy hároméves 
korukban kerültek a schneebergi 
vadaskertbe amint az alábbi 
táblázatok bizonyítják — gyen­
gébben fejlettek, mint a második 
nemzedékbeliek. Agancsuk súlya a 
hetedik-kilencedik életévben rend­
szerint már nem növekedik és a 
célszerű takarmányozás elleneié sém 
haladja meg a 7—9-5 kilót. Kivétel 
eddig csak egy akadt, az l-es számú 
sziléziai bika, amely hároméves korá­
ban került a vadaskertbe és tízéves 
korára 14-kilós agancsot növesztett. 
Ez a bika tehát kiváló minőségű 
agancs fejlesztésére volt hajlamos 
s ezért került — noha az első nem­
zedékbe tartozott — a szezám-olaj­
pogácsával való takarmányozás kö­
vetkeztében a legderekabb bikák 
sorába. Kivétel volt. 

A schneebergi vadaskertben ellett 
bikák fejlődéséből kiderül, mekkora 
jelentősége van a sutavad, a borjak 
és az üszők célszerű takarmányozásá­
nak az egész szatvasállomány fej­
lődésére. Az agancsfejlesztésben csak 
akkor várhatunk bikáinktól csúcs­
teljesítményt, ha már a befedezett 
teheneket, a bikaborjakat és az 
üszőborjakat is mész- és foszfor­
savdús takarmánnyal etetjük. 

már a vadaskertben nemzett és ellett borjú 
volt. Most hétéves, harminenégyes, hullatott két 
agancsszárának súlya 11-20 kiló, Nadler-pontjai-
nak száma 230-7. A jobb szár körmérete közvet­
lenül a korona alatt 40 cm, a korona ágainak 
körmérete 137 cm. Amikor az ember ezeket a 
méreteket elsőízben állapítja meg, önkéntelenül 
mérési hibára gondol és csak a második mérés 
győzi meg a méretek helyességéről. Ez a kiválóan 

Hétéves bikák : 
A második nemzedék legidő­

sebb és legderekabb bikája a 20-as 
számú ; ez a tisztavérű sziléziai 

A schneebergi vadaskert 20-as számú sziléziai bikája ; 
1937-ben hétéves harmincnégyes. Hullatott agancsának siílya : 1120 kiló 

Nadler-pontjainak száma 230-7. Dr. Opalski K. felvétele. 



derék agancs méltán meg­
érdemli csodálatunkat. 

Az alábbi táblázatból 
látható, hogy ennek a 
tisztavérű sziléziai biká­
nak fejlődése szabályosan 
folyamatos és bármi meg­
szakítás nélkül való. Való­
színű, hogy ennek a — már 
vadaskertünkben ellett — 
bikának fogállománya is 
megfelelően kemény és 
csak tíz-tizenegyéves 
korában fogja agancsfej­
lődésének csúcspontját 
elérni. 

Az ilyen korban lévő 
és nagy agancs növeszté­
sére hajlamos bikák agan­
csának súlygyarapodása a 
fejlődés legmagasabb fo­
káig, a schneebergi vadas­
kertben szerzett eddigi 
tapasztalataink szerint, 
évenként körülbelül egy 
kiló. Amennyiben agancs­
szúrások nem rontják 
majd egészségi állapotát, ennek a bikának ilyen 
továbbfejlődésére jogosan számíthatunk. Az 
agancsszúrások okozta sínylődés veszélye — mivel 
semmiféle intézkedéssel sem tudjuk kiküszö­
bölni — e kiváló bikák esetében igen nagy gondot 
okoz. Megnyugtató csak az, hogy az öregedő 
derék bikák viaskodó kedve fokozatosan lanyhul 
s a fiatalabb, verekedőbb négy-hatéves bikákkal 
való párviadalok elől kitérnek. 

E z a harmincnégyes, 13-5-kilós, 230-7 Nadler-
pontos agancsú, hétéves bika lesz az első,,amely 
az l-es számú, 14-kilós és 240 Nadler-pontos 
agancsú sziléziai bikát nemcsak utolérheti, hanem 
felül is múlhatja. Eddigi fejlődése a következő 
táblázatból látható : 

Szarvasbikák a schneebergi vadaskertben 1937 nyarán . Tischer Károly felvétele. 

Egy másik hétéves, ugyancsak a második 
nemzedékből való tisztavérű sziléziai bika, a 
22-es számú, harminckettes, agancssúlya 10'14 
kiló, Nadler- pontjainak száma 207-5. 

íme, e bika fejlődési táblázata 

A hullatott A rózsák 
Agak agancs - — —_, 

szárak körmére­ Nadler-
K o r a száma súlya hosszának tének pontok 

á t 1 • i g a 
1933 . . . 3 18 3-65 k g 76-5 cm 19-3 cm 145-3 
1934 . . . 4 24 5-30 « 81-0 « 22-1 « 171-1 
1935 . . . 5 24 7-04 « 86-7 « 23-4 « 184-7 
1936 . . 6 28 8-08 « 93-3 « 24-9 « 193-8 
1937 . . 7 32 10-14 « 99-0 « 25-1 « 207-5 

É v 

1932 
1933 
1934 
1935 
1936 
1037 

Kora 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

Agak 
száma 

14 
16 
22 
24 
30 
34 

A hullatolt 
agancs 
súlya 

2-08 kg 
4-83 « 
6-82 « 
8- 75 « 
9- 77 e 

11-20 « 

A z agancs­
szárak 

hosszának 
á t 1 

76-8 cm 
96-5 « 

103-8 « 
115- 3 « 
116- 0 « 
113-0 « 

A rózsák 
körmére­

tének 
i g a 

17-7 cm 
21-3 « 
231 « 
26- 0 « 
27- 5 « 
27-4 <. 

Nadler-
pontok 

130-5 
168-0 
193-6 
214-6 
221-2 
230-7 

A schneebergi szarvasbikák haladó fejlődése 
a legszembetűnőbben a következő összehasonlí­
tásból látszik: az 1935-ben lelőtt l-es számú 
bika hullatott agancsa négyéves korában 3-50 
kilót, a fent leírt 20-as számiíé ugyanabban a 
korban 6-82 kilót, s az 1937-es évjáratban a leg­
derekabb négyéves bikáé (a 48-as számúé) 9-17 
kilót nyomott. Az 1937. évi legderekabb négyéves 
bika hullatott agancsa tehát mintegy hat kilóval 
nehezebb, mint amilyen az l-es számú bikáé 
négyéves korában volt és körülbelül 2-5 kilóval 
súlyosabb, mint a 20-as számú bikáé négyéves 
korában. Ez a hatalmas fejlődés minden várako­
záson felül van! 

Ennek a bikának az agancsa gyenge és rövid­
szárú — hossza csak 98, illetve 100 cm — ; ez az 
oka annak, hogy mind agancssúly, mind Nadler-
pontok tekintetében nagyon elmaradt a 20-as 
számútól. Egy üsző első borja volt és testben is 
mindvégig gyengén fejlett maradt. 

A schneebergi vadaskertben ezidőszerint csak 
két hétéves bika van, mégpedig az említett 20-as 
és 22-es számú két sziléziai. 

Hatéves bikák. 

A hatévesek közül a három legderekabb bika 
leírását és fejlődését ismertetem. Mindegyiknek 
agancssúlya 10 kiló körül van. Összehasonlításra 
közlöm a vadaskert leggyengébb hatéves bikájá­
nak adatait is. 

A 27-es számú bika bennszülött (Csehország 
északi részéből való) anyától és sziléziai fedező­
bikától származik ; tizennyolcas és hatéves korá­
ban hullatott agancsának súlya 10-18 kiló, Nadler-
pontjainak száma 222-1. A belföldi szarvas nem 
hajlamos sokágti agancs növesztésére, a benn­
szülött tehén fiának — annak ellenére, hogy 



Az 55-ös számú, magyar-sziléziai bika ; 1937-ben hároméves, tizen­
hatos. Hullatott agancsának súlya: 5-68 kiló, Nadler-pontja : 174*8. 

sziléziai apja van - • hatéves korában csupán 
tizennyolcágú az agancsa. Fejlődése, miként az 
alábbi táblázatból látható, igen jó és egyenletes : 

Év 

1933 . 
1934 . 
1935 . 
1936 . 
1937 . 

A hullatott Az agancs- A rózsák 
Ágak agancs szárak körmére- Nadler-

Kora száma súlya hosszának tének pontok 
á t l a g a 

12 
14 
14 
18 
18 

3-35 kg 
5-07 « 
7-64 « 
9-55 « 

10-18 « 

89-0 cm 
951 « 

116-4 « 
113-4 « 
120-9 « 

21-5 cm 
23-9 « 
25-6 « 
28-5 « 
27-6 « 

155-6 
176-8 
201-1 
216-3 
222-1 

A hullatott agancsszárak 10-18-kilós súlya a 
homlokcsonttal 12-kilós agancssúlynak felel meg ; 
ez, valamint 222-1 Nadler-pont egy hatéves 
bikától olyan teljesítmény, amely valóban nagy 
reményekre jogosít. 

A 25-ös számú bika sziléziai apától és Sellyéből 
való magj'ar anyától származik, agancsa kiváló 
terpesztésű húszas, hosszú, szabályos a szemága, 
hosszú a jég- és középága, csupa olyan sajátság, 
amelyet a magyar anyaállattól örökölt. Hatéves 
korában ennek a bikának 9-88 kilós, 214-7 Nadler-
pontos a hullatott agancsa. E kiválóságra haj­
lamos bika fejlődését az alábbi, táblázat mutatja : 

Ágak 
A hullatott A z agancs- A rózsák 

Ágak agancs szárak körmére­ Nadler-
É v K o r a száma súlya hosszának tének pontok 

á t 1 a g a 
1933 . . . 2 10 2-14 k g 80-3 cm 18-9 cm 129-7 
1934 . . . 3 12 4-27 « 911 « 22-4 i 158-09 
1935 . 4 14 7-48 « 109-7 « 25-3 « 192-3 
1936 . . . 5 16 8-80 « 113-2 « 27-2 « 208-3 
1937 . . . 6 20 9-88 « 117-0 « 28-0 « 214-7 

Ennek az agancsnak a hossza és rózsáinak 
körmérete a hatéves bika kiváló továbbfejlő­
dését ígéri. 

A 32-es számú bika Sellyéből való magyar 
apától és a Bunzlau melletti Alt-Warthauból, 
Porosz-Sziléziából való anyától származik. Ez a 
hatéves bika huszonnégyes, a sokágúságra való 
hajlamot anyjától s az agancs pompás terpesz-
tését atyjától örökölte. Hullatott agancsának 
súlya 9-85 kiló, Nadler-pontjainak száma 208-5. 
Minden ága szabályos és hosszú ; még ettől a 
bikától is sokat várhatunk. 

Ágak 
A hullatott A z agancs­ A rózsák 

Ágak agancs szárak körmére­ Nadler-
É v Kora száma súlya hosszának 

á t 1 a 
tének 

g a 
pontok 

1933 . . . 2 14 2-85 k g 81-0 cm 19-Q cm 131-8 
1934 . . . 3 20 5-19 « 92-7 « 20-6 « 165-8 
1935 . . . 4 20 7-60 « 109-5 « 22-8 « 190-0 
1936 . . . 5 18 9-04 « 116-0 « 25-3 « 199-2 
1937 . . . 6 24 9-85 « 116-0 « 25-8 « 208-5 

A 26-os számú leggyengébb hatéves bika 
hullatott agancsának súlya 7-27 kiló, Nadler-
pontjainak száma 194-4. Sziléziai bika és magyar 
tehén fia. Négyéves korában lágyrészein agancs­
szúrástól súlyosan megsérült, mire a következő 
évben hanyatlott és azóta is sínylődik. 

Ötéves bikák. 
Az ötéves bikák közül a két legderekabb és 

a legsilányabb fejlődését ismertetem : 
A 37-es számú bika sellyei magyar bikától 

és sziléziai tehéntől származik ; ötéves korában 
huszonnégyes, hullatott agancsának súlya 10-02 
kiló és 210 Nadler-pontja van; a sokágúságot 
anyjától, a széles terpesztést és a szépalakú, 
hosszú ágakat pedig apjától örökölte. Fejlődése, 
miként az alábbi adatsorból látható, szabályosan 
haladó volt. A hullatott agancsszárak 10-kilós 
súlya a homlokcsontos agancs mintegy 12-kilós 
súlyának felel meg, ami az ötéves bikának leg­
kiválóbb hajlamosságára vall. 

ICv 

1934 
1935 
1936 
1937 

Agak 
Kora száma 

12 
14 
22 
24 

A hullatott Az agancs- A rózsák 
agancs szárak körmére- Nadler-
súlya hosszának tének pontok 

á t l a g a 
2-33 k g 69-7 cm 18-4cm 127-59 
4-61 « 86-2 « 20-5 « 159-2 
7-67 « 96-4 « 23-3 « 196-5 

10-02 « 101-0 « 24-4 « 210-0 

A 38-as számú bika sziléziai tehén és magyar 
bika fia. Agancsának terpesztése, hosszúsága és 
az ágak kisebb száma a magyar apa jellegzetes 
sajátságai, vagyis ez egyike ama ritka eseteknek, 
amidőn az apa agancsának alakját közvetlenül 
és teljesen fiára örökítette. Ebben az esetben 
az anyatehén örökítő képessége nyílván nem vált 
be, mert ugyanannak az ismert bikának néhány 
esztendő során, sziléziai tehenek befedezéséből 
származó összes többi ivadéka az anyákban rejlő 
hajlamosságot a sokágúságra örökölte. A 38-as 
számú bika hullatott agancsának súlya 9-27 kiló, 
Nadler-pont jainak száma 204-57 ; ez a bika 
1936-ban két agancsszárának 8-45-kilós súlyával 
a négyévesek között a legderekabb volt, tehát 
1936-ról 1937-re — miként az alábbi táblázatból 
látható — nem sokat gyarapodott. Úgy látszik, az 
előtte való évben fejlődése a rendesnél nagyobb 



teljesítmény volt. Vadaskertemben már gyakran 
megfigyeltük, hogy ha a gyarapodás az egyik 
évben rendkívül nagy volt, a következő évben 
a fejlődés aránylag kisebb és csak az ezután 
következő évben van ismét rendes gyarapodás. 

A hullatott Az agancs- A rózsák 
Ágak agancs szárak körmére- Nadler-

Év Kora száma súlya hosszának tének pontok 
á t l a g a 

1 9 3 4 . . . 2 12 2-78 kg 77-9 cm 19-3cm 136-4 
1935 . . . 3 12 5-54 « 97-0 « 22-6 « 170-2 
1936 . . . 4 14 8-45 « 115-5 « 27-5 « 201-7 
1937 . . . 5 14 9-27 « 111-5 « 28-4 « 204-57 

1937-ben a legsatnyább ötéves bika a 34-es 
számú, egy kiválóságra hajlamos sziléziai bika 
és belföldi tehén fia ; hullatott agancsának súlya 
7-60 kiló, Nadler-pont jainak száma 195-6. E z a 
bika már egyéves korában nyolcas volt, ezért 
sokat várhat tunk fejlődésétől; talán külsőleg nem 
látható agancsszúrás érte a koponyát s ezért 
maradt el a fejlődésben. 

Négyéves bikák. 

1937-ben a schneebergi vadaskertben tíz négy­
éves bika volt ; hullatott agancsuk súlya 7 és 
9-25 kiló között ingadozik. A három legderekabbat 
és a legsilányabbat ismertetem. Ezek a négyéves 
bikák a legreményteljesebbek a schneebergi vadas­
kertben eddig felnevelt bikák között ; 1937-ben 
vadaskertem büszkeségei. 

A 48-as számú egy magyar bika és sziléziai 
tehén ivadéka ; huszonkettes hullatott agancsá­
nak súlya 9-17 kiló, Nadler-pont jainak száma 
202-7. Ez, a korához képest kiválóan derék bika 
agancsának sokágúságát sziléziai anyjától, nagy 
terpesztését s az agancsszárak hosszát pedig 
magyar apjától örökölte ; hatalmas agancsszárai 
feltétlenül a nemzésétől és léte legkezdetétől való 
célszerű táplálásának eredménye. Ez a négyéves 
huszonkettes, hullatott két agancsszárának 9-17-kilós 
súlyával — ami a homlokcsontos agancs 11 •25-kilós 
súlyának felel meg — ezidőszerint a schneebergi 
vadaskertben tiz év óta végzett takarmányozási 
kísérletek legkiválóbb eredménye. 

A jó fejlődésre hajlamos bikák agancsa a 
schneebergi vadaskertben, negyedik vagy ötödik 
életévüktől kezdve, fejlődésük legfelső fokáig 
évente átlag egy kilóval gyarapodik. Ezt a fokot 
a második nemzedék bikái életük tizenegyedik 
vagy tizenkettedik évében érik el. Ha a 48-as 
számú bikát agancsszúrás okozta sinylődés fejlő­
désében nem gátolja, tizenegy-tizenkétéves korára 
elérheti a vadászvilágban eddig ismert legderekabb 
szarvasagancs, a híres moritzburgi 18-25-kilós, 
272 Nadler-pontos huszonnégyes súlyát. Erről 
azonban nem tudjuk, viselőjét hol és mikor 
ejtették el. Lehetséges, hogy ezeréves agancs és 
talán nem is európai, hanem ázsiai eredetű 
szarvasé, miként azt egyes szakértők gyanítják. 

A hullatott A z agancs- A rózsák 
Agak agancs szárak körmére- Nadler-

Év Kora száma súlya hosszának tének pontok 
á t l a g a 

1 9 3 5 . . . 2 12 2-99 kg 77-0 cm 20-9 cm 137-8 
1936 . . . 3 16 5-40 « 87-5 « 23-7 « 167-1 
1937 . . . 4 22 9 17 « 105-2 « 25-3 « 202-7 

A 46-os számú, sziléziai-magyar b ika ; 1937-ben négyéves, tizen­
hatos. Hullatott agancsának súlya 8-43 kiló, Nadler pontja 195-3. 

Dr. Opalski K. felvétele. 

A 46-os számú példány sziléziai bika és magyar 
tehén fia ; tizennégyes hullatott agancsának súlya 
8-43 kiló és 195-3 Nadler-pontja van. 

Fejlődése a következő volt : 
A hullatott Az agancs- A rózsák 

Agak agancs szárak körmére- Nadler-
íív Kora száma súlya hosszának tének pontok 

á t l a g a 

1 9 3 6 . . . 3 16 4-42 kg 91-5cm 21-0cm 160-3 
1937 . . . 4 16 8-43 « 105-5 « 23-9 « 195-3 

A 49-es számú bika apja magyar bika, anyja 
sziléziai t ehén ; tizenhatos, hullatott agancsa 
201-7 Nadler-pontos és 8-46 kilót nyom. Fejlő­
dési táblázata : 

A hullatott A z agancs- A rózsák 
Agak agancs szárak körmére- Nadler-

í ív K o r a száma súlya hosszának tének pontok 
á t l a g a 

1935 2 12 2-49 kg 75-0cm 20-8 cm 135-0 
1936 3 14 4-60 « 98-0 « 23-0 « 163-0 
1937 4 16 8-46 « 106-9 « 25-1 « 201-7 

A schneebergi tíz négyéves bika közül a leg­
gyengébb az 53-as számú, egy magyar bika s egy 
sziléziai tehén fia. Hullatott két agancsszárának 
187-1 Nadler-pontja van és súlya 6-97 kiló. Ha 
a schneebergi tíz négyéves bika közül a leg-
silányabbnak hullatott agancsa is csaknem 7 kilót 
nyom — ami a homlokcsontos teljes agancs 
mintegy 9-kilós súlyának felel meg —, ez ugyan­
csak bizonyíték arra, hog3̂  a vadgondozás új 
módja bevált. 



Hároméves bikák. 

Hároméves bikákat csak a teljesség kedvéért 
említek. A várható fejlődés féligmeddig biztos 
megítélése a hároméves bikák esetében még nem 
lehetséges. Az adatok mégis valami fogalmat 
adnak eme fiatal bikák koraérettségéről. 

Az 55-ös számú bika magyar apától és sziléziai 
anyától származik, tizenhatos; 174-8 Nadler-
pontos hullatott agancsa 5-68 kilót nyom. 

A 66-os számú ugyancsak magyar bika és 
sziléziai tehén ivadéka, tizennégyes, hullatott 

Az első nemzedékből való 14-es számú magyar b i k a ; 1937-ben 
kilencéves, tizenhatos. Hullatott agancsának súlya 9'20 kiló, 

Nadler-pontja 214-8. 

agancsának súlya 5-44 kiló — ami a teljes agancs 
7-kilós súlyának felel meg —, Nadler-pont jainak 
száma 169"6. 

Végül még az első nemzedékből származó két 
bika fejlődését óhajtom ismertetni, ezek egyike — 
a 3-as számú - - sziléziai, a másik pedig - - a 
14-es számú - - magyar ; ezenfelül bemutatom 
egy második nemzedékbeli, sziléziai bikáét is, 
ennek esetében a késői születés hátrányai hatá­
rozottan láthatók. 

A 3-as szánni sziléziai bika a porosz-sziléziai 
Bunzlau mellett lévő Alt-Warthauból kétéves 
korában került a schneebergi vadaskertbe és 
1937-ben, tizenegyéves korában ítéltem lelövésre. 
Az alábbi fejlődési táblázatból látható, hogy 
ennek a bikának az agancsa hétéves korától már 
csak nagyon lassan fejlődött s végül, tíz-tizenegy­
éves korában mind az ágak száma, mind az 
agancsszárak súlya hanyatlott. 1937-ben ezt a 
tizenegyéves bikát lelőttem ; tizennyolcas agan­
csának súlya ekkor 105 kiló, Nadler-pont jainak 

száma pedig 206-6 volt, holott két évvel előbb, 
1935-ben, még 203-4 Nadler-pontos huszonnégyes 
volt. 

A hullatott Az agancs- A rózsák 
Ágak agancs szárak körmére- Nadler-

Év Kora száma súlya hosszának tének pontok 
g a 

0- 76 k g 
1- 60 « 
3-20 « 
5- 61 « 
6- 25 « 
7- 63 « 
7- 55 « 
8- 22 « 

1928 . 
1929 . 
1930 . 
1931 . 
1932 . 
1933 . 
1934 . 
1935 . 
1936 . 
1937 . 

9 

10 
12 
18 
20 
20 
20 
24 
24 

t 1 

46-5 cm 
58-5 « 
81-7 « 
96-8 « 

102- 3 « 
106-0 « 
99-0 « 

103- 6 « 

12-9 cm 
15-0 « 
17-4 « 
20-5 « 
22-1 « 
24-2 « 
24- 8 « 
25- 1 <« 

10 22 •16 « 107-3 « 25-6 « 
11 18 10-50 «* 108-0 « 25-0 

90-1 
112-6 
1451 
180-7 
185-8 
201-4 
197-8 
203-4 
205- 9 
206- 6 

A 14-es számú magyar bika a baranyamegyei 
Sellyéről nyársas korában került a schneebergi 
vadaskertbe. Ennek, a még élő, kilencéves bikának 
a fejlődése az alábbi táblázatból látható. Hullatott 
1937-es agancsa 9-20 kilót nyom, Nadler-pont jai­
nak száma 214-8. Ágainak száma már nyolcéves 
korában kissé hanyatlott és kilencéves korában 
hullatott két agancsszárának súlya is valamivel 
kisebb lett. Noha lehetséges, hogy fejlődése a 
következő évben megint javulni fog, kiváló 
fejlődés tőle már nem várható. 

Ágak 
A hullatott Az agancs­ A rózsák 

Ágak agancs szárak körmére­ Nadler-
É v Kora száma súlya hosszának 

á t 1 a 
tének 

g a 
pontok 

1931 . . . 3 10 2-09 k g 77-8 cm 190 cm 124-7 
1932 . 4 10 4-40 « 104-3 « 23-9 « 169-0 
1933 . . . 5 14 6-52 « 111-1 « 25-5 « 192-6 
1934 . . . 6 16 7-66 « 109-9 « 27-6 « 200-4 
1935 . . . - 7 18 8-67 « 117-5 « 27-5 « 200-6 
1936 . . . 8 16 9-45 « 119-8 « 29-2 « 214-5 
1937 . . . 9 16 9-20 « 121-0 « 30-0 « 214-8 

Az első nemzedékből való 3-as és 14-es számú 
bika példa az olyan bikák fejlődésére, amelyekre 
a mész- és foszforsavdús takarmányozás magzat-
és borjú-korukban még nem volt hatással, ezért 
testük és agancsuk fejlesztésében nem érhettek 
el csúcsteljesítményeket. 

A schneebergi vadaskertben nemzett és ellett 
16-os számú sziléziai bika már a második nemzedék 
képviselője ; mivel azonban néhány hónappal 
elkésve született, gyenge borjú és később gyenge­
testű bika maradt. A következő táblázatból 
látható, hogy agancsának fejlődésében sem volt 
valami nagy haladás. Az agancs igen szép alakú 
volt, de gyenge maradt. Ezért az elkésve ellett 
borjakat — lehetőleg az anyatehénnel egyidőben 
— minden esetben le kell lőnünk, miként azt 
már a fővad gondozását tárgyaló előző cikkemben 
tüzetesen megindokoltam : 

Ágak 
É v Kora száma 

1931 . . . 2 8 
1932 . . . 3 12 
1933 . . . 4 16 
1934 . . . 5 18 
1935 . . . 6 20 
1936 . 7 22 
1937 . . . 8 20 

A hullatott 
agancs 
súlya 

1- 46 k g 
2- 72 « 
5- 01 « 
6- 34 « 
7- 25 « 
7-35 « 

Az agancs­
szárak 

hosszának 
á t 1 £ 

64-8 cm 
87-6 « 

100-0 « 
100- 0 « 
101- 8 « 
108-3 « 

A rózsák 
körmére- Nadler-

ténck pontok 
g a 

16-5 cm 
20-0 « 
22- 4 « 
23- 8 « 
25-1 « 
25-4 « 

111-0 
141-8 
171-4 
185-2 
194-5 
198-78 

25-6 « 200-0 

A schneebergi fővad 1937. évi fejlődéséről 
szóló jelentésemet azzal fejezem be, hogy össze-

* teljes agancssúly. 



hasonlítás céljából felsorolom az egyes korosztá­
lyokban eddig elért eredményeket : 

A legderekabb Hullatott két Teljes 
° agancsszaranak agancsának Nadler-

siilya súlya pontok 
a há roméves b ikák közö t t 

16-os volt 5-68 kg 7 0 kg 174-8 
a négyéves b ikák közö t t 

22-es volt 9-17 • 110 « 202-7 
az ö téves b ikák közö t t 

24-es volt 10 02 « 120 « 210-0 
a ha t éves b ikák közö t t 

18-as vol t 10-18 « 120 « 222-1 
a hétéves b ikák közöt t 

34-es volt 11-20 « 13-50 « 230-7 

A különböző korú szarvasbikák bemutatott 
fejlődési táblázatából kiderül, hogy a schneebergi 
vadaskertben az egyes korosztáEokba tartozó 
bikák agancsának súlya eddig még minden évben 
újabb csúcsteljesítményre növekedett és lehetsé­
ges, hogy a következő évek eredménye még az 
1937-évit is felülmúlja. De még abban az esetben 
is, ha a fejlődési görbe csúcspontját netán már 
elértük, az eddig végzett takarmányozási kísér­
letekkel bebizonyítottuk, hogy a korszerűen kezelt 
erdőterületek tápanyagokban szegény legelőjét 
legcélszerűbben a burgonyával vagy répával 
együtt adagolt szezám-olajpogácsával pótolhatjuk. 

A Z E N G E R L É M . 
í r ta : Borsodi László. 

Júliusi reggel. Tegnap eső záporozott a Mátrá­
ban. Ilyenkor az ázott föld savanykás párája 
szedi magába a harmatosán mosolygó virágok 
illatát. 

A Farkaskút forrásától ballagok fölfelé a 
sikátorszerű gyalogúton. A keskeny ösvény két 
széle telistele virággal. 

Egyszer nagy suhogást hallok. Két madár zúg 
át a fejem fölött. Az első, egy riadtan menekülő 
gerle, pillanat alatt vágódik — balra vagy húsz 
lépésre — egy kökény és málna szederrel átszőtt 
tövises bokrába. Nyomában meg a kis kaba­
sólyom. 

Két fogolypár tartózkodik ezen a tájon. 
Tavaly májusban fogolytyúkocska teteméről lőt­
tem le egy botfarkú-héját. Azóta mindig hordok 
zsebemben tizenkettes sörétű töltényt, vágási 
cserkészeteimen. 

Hirtelen kicserélem a jobbcső Brennekéjét s 
lépkedek a bokor felé. A kis ragadozó kivergődik 
a sűrű bozótból, de húsz lépésre cafatokban hull 
a gyalogúira. 

Puskám csövével sokáig hajtogatom jobbra­
balra a sűrűséget, míg megpillantom az aléltan 
pihegő gerlét. Lenyúlok érette s tenyeremben 
tartva vizsgálom. Nincs rajta semmi sérülés. 

Becézve simogatom. 
— Édes kis jószágom, meg akart ölni gonosz 

ellenséged. De rajtavesztett . . . 
Meghitten, félelem nélkül csillogott felém a 

szeme. Azután valami másfél perc multán el­
röppent tenyeremről s tizenöt lépésre egy magas 
tölgybokor száraz ághegyére ült. 

Lekanyarítottam nyakamból a vadászszéket és 
tovább figyeltem. 

Nyugodtan forgatta felém fejecskéjét egy 
darabig, majd turbékolásba kezdett. 

A fehér-feketegalléros madárka nótájában bizo­
nyosan hálaimádság csengett-bongott az ég kék-
ségébe . . . 

Napnyugat felől a nógrádi hegyormokon tömör 
felhők gyülekeznek. Egy-egy szélfordulattal, 
mintha morajlásukat is hallanám. Indultam a 
már alig 200 lépésre magányoskodó vadászház felé. 

A kis hajlék titkos belső-tolózáros ajtaját a 
rendes helyén elrejtett vaskampóval kinyitottam 

és készségemet polcon, fogason szétrakosgattam. 
Azután kiültem az ajtóval általellenes öreg tölgy 
alá az időt kémlelni. 

Az előbb említett, egymás hegyén-hátán 
tolongó terhes fellegek észak-déli irányú szikla­
gerincnek tetszenek. Az alsó fele világosszürke, 
a felső - - tarjagosan sötét. Tíz perc multán a 
nagyerejű Aeolus nekidől s középen kettészakítja. 
Azután a déli világos lassan beleolvad az ég 
fátyolos kékségébe, a komorsötét pedig morga-
dozva siet északnak. 

Órám negyedtizet mutat. Visszalépek a házi­
kóba. Betarisznyázom ebédemet s indulok vissza 
a gyalogúton, hogy majd a csemetekert alján, 
az itt-ott csepőtés, bokros szálerdőben próbálok 
szerencsét. Mert a nagyfűves vágás a bőséges 
harmat miatt alkonyatig sem szárad fel. 

Féltizenkettőig lopkodtam a jó szelet a szálas­
ban. A nedves harasztban, szél ellen, oly nesztelen 
a járás, akár a gondozott cserkészúton. Másfél­
órás bolyongásom alatt kétszer találkoztam őzzel. 

Egy gidás suta egy vén bükkfa télizöldes 
aljából ugrott fel húsz lépésre előttem. Pettyes 
fióka ja olyan álmos-resten baktatott utána, hogy 
kétszer is visszalépkedett hozzá, gyorsabb hala­
dásra ébreszteni. 

Egy ritkás fagyaibokorban meg kis nyársas­
bak engedett el maga mellett öt lépésre. Még a 
szemét is lehunyta. Már azt gondoltam, hogy 
betegen hajlik karikába. De amikor nyolc-tíz 
lépéssel odább feléje fordultam, mint gumilabda 
pattant fel helyéről. 

Az öreg lábas meredekje hirtelen homályo­
sodni kezd. Nyugat felől megint távoli dörgés 
morajlik. Kikapaszkodom a gerincre, hogy jobban 
szétlássak. A Cserhát vidékén tombol a zivatar. 

Gyorsított lépésben, toronyiránt igyekeztem a 
csemetekert felé. Ahogy visszanézek, már a tarjáni 
Világos táján cikázik a villám, s nyomában 
recsegő csattanás, hosszan morajló dörgés vissz­
hangzik végig a Mátra déli katlanán. 

Amikor a csemetekert szélére értem, ritka 
nagy cseppek kopogtak a haraszton. 

Tarisznyám szíja közül kirántottam a teveszőr-
felleghajtót s inaltam a Farkaskút felé, ahol két 



sűrű lombozatú bükkfa alatt biztos menedéket 
reméltem. 

Alighogy lerakom terhemet, a zivataros felhők 
mintegy parancsszóra megint kettészakadnak és 
néhány perc multán kék égből tüzel alá a délen álló 
nap. A zivatar a Kékesen túl, valahol a markazi, 
donioszlói szakadékok fölött mormol elhalón. 

Kitarisznyázok. Legelsőbbed leereszkedem a 
forráshoz friss vízért. Azután visszatérve falatozni 
kezdek. 

A mindig egyenletesen bővizű Farkaskút fölött 
magas gyertyán tart árnyékot. Öreg korhatag fa. 
Koronájának keleti kétharmada még zöld lombo­
zatú. Nyugati két ága száraz-meztelen, gerlék, 
vadgalambok, örvösök szállója. Most is egymásután 
érkeznek vendégei. Elsőbbed egy örvöspár, utána 
két kékgalamb, utolsónak egy magányos gerle. 

A két magas száraz ág levegővonalban alig 
tizenöt lépés hozzám. A galambok, ahogy észre­
vesznek, riadtan repülnek el. A gerle bizton­
ságosan marad helyén és turbékol. 

Ráemelem messzelátómat. Fel sem veszi. Két 
fekete szemecskeje nyugodt-barátságosán csillog 
felém. Később a puskámat fogom reá. E z sem 
zavarja, nótázik tovább. 

Eltűnődöm : 
- Ez a kezessé szelídült madárka csak az éu 

reggeli gerlém lehet. . . 
Az utolsó kajszibarackot leöntöm egy pohár 

vizes borral és pipára gyújtok. 

Félkönyökről figyelem védencemet. Belefáradt 
a déli zsolozsmába, pihenőre gubbad. 

Időnként rigók, cinkék, harkályok csapkodnak, 
surrognak el fölötte. Olykor még játékos fecskék is. 
Egyszer meg vércse nyilai felé. 

E z neki mind hekuba. Maga mellett érzi 
jóbarátját. 

Négy óra körül indultam a vadászház felé. 
Mikor az öreg gyertyánfa alatt a gyalogúira 
tértem, gerlém is szárnyrakelt. 

Amíg a házikóban fölös motyóniat leraktam, 
a nagy tölgy koronáján, mint valami távolról 
zengő orgonaszó, - folyt egybe a gerlebúgás. 
Ahogy kiléptem, egy gerle a legalsó ágra libbent és 
dalolt, imádkozott, templomi buzgósággal. Pedig 
alig volt félméterre a fejem fölött . . . 

Kétszer is felnéztem reá. Ilyenkor elhallgatott 
s valami bájos melegséggel pillogott vissza. 
Bizonyosan ilyesfélét gondolt : 

- Szeretlek, nagyon szeretlek ; megmentetted 
szép szabad életemet . . . 

A madárka édes bizalmaskodása a következő 
napon megismétlődött. Sőt későbbi két kirándu­
lásom alkalmával is. 

A jó Isten tehát nemcsak az embernek adott 
érző szivet, hanem az állatoknak is. Es a természet 
örök törvénye szerint élő utóbbiak hamisítatlanul 
őrzik a Gondviselés nagy ajándékát, míg a 
»teremtés koronája« az ő nagyratartott féllábú 
kultúrájával — Káinokat termel. 

A Z A N G O R A N Y Ú L ES TENYÉSZTÉSE. 
I r ta : Szabó Ferenc dr. 

Hazánkban a házinyúl tenyésztésével már jóval a 
háború előtt kezdtek foglalkozni. A nyugati államokban 
a nyúltenyésztés nagyot haladt és egyre jelentősebb 
jövedelmező, hasznothajtó foglalkozás lett, nálunk azon­
ban az utóbbi évekig bizony kezdetleges maradt, elte­
kintve attól a néhány kísérlettől, amelyet részben a 
háború, részben az utána következő nehéz viszonyok 

Pamacsosfülű angoranyú l ; fejlett hím. 
Hölzel Gyula felvétele Román Béla péceli tenyésztelepén. 

hoztak létre . Ezeknek célja azonban legnagyobbrészt a 
hús termelés , a húsh iány pót lása volt . A magyar ember 
ellenszenve a szokatlan fogyasztási c ikk i r án t , sajnos, 
hamar jelentkezett és ezeket a vá l la lkozásoka t meg­
buktatta. Ahhoz pedig, hogy n y ú l h ú s t külföldre száll í t­
sunk, nem volt meg a kellő szervezet tség. Ezek tő l a 
kísérletezésektől , a pi l lanatnyi fellángolásoktól eltekintve, 

nyú l tenyész tésünk nem fejlődött és csak 
egy-két lelkes tenyész tő foglalkozott vele. 
I lyen vol t a helyzet még nemrég, amikor 
a külföld jelentkezett ná lunk és nyúl tenyész­
tőink figyelmét felhívta az augoranyú l r a 
azzal, hogy gyapjából b á r m e k k o r a mennyi­
séget ha j landó á tvenn i olyan magas áron , 
hogy az tenyész tő inket gondolkodóba ejtette 
és egyre többen kezdtek foglalkozni az 
angoranyú l tenyésztésével . A példa r a g a d ó s ; 
mivel a szorgalom meghozta a maga gyü­
mölcsét , az e redmény sok új h ívet tobor­
zott ebbe a t ábo rba . 

A lelkes, új t enyész tők fe ladatá t k íván­
juk ezzel a dolgozattal megkönnyí teni , hogy 
a kezdet nehézségein tú l ju tva , befektetett 
t őké jük és szorgalmas m u n k á j u k j u t a l m á t 
megkapják . 

Az angoranyúl származása és elterjedése. 

A z angoranyúl hazá ja Kis-Ázsiának 
Angóra nevű t a r t o m á n y a . Keletkezésére 
vona tkozóan keveset tudunk. Valószínűleg 



Szőrlabdához hasonló angoranyúl . Hölzel felvétele. 

a vélet len szü lö t te , s m i u t á n a tenyész tők finom és 
hosszúszőrű b u n d á j á n a k é r t é k é t fel ismerték, ezt a 
tu la jdonságá t cé l tuda tos tenyésztéssel á l l andós í to t t ák . 

E u r ó p á b a a X V I I . s z á z a d b a n az angolok hoz t ák be, 
e lőbb Franc iaországba , 1777-ben Németo r szágba , majd 
a szomszédos több i nyugati á l l amokba v i t t é k be. Leg­
jobban Franc iao r szágban vert gyökere t , ahol tenyész tése 
hamarosan haszno tha j tó foglalkozás lett. A z angora-
gyap jú feldolgozására g y á r a k épül tek , ezek nemcsak a 
franciaországi g y a p j ú t do lgoz ták fel, hanem a külföldi t is. 
A több i á l l amban m á r je len ték te lenebb vol t a szerepe. 
Haza i nyú l tenyész tő inkné l is m á r az 1870-es években 
megta lá l juk és amikor az 1900-as évek elején a nyúl -
tenyész tés t t á r g y a l ó szaklapok világot l á tnak , m á r akad 
leírás, amely az angoranyú l la l foglalkozik. Abban az 
időben azonban főképen a hús t e rme lő nyú l fa j t ák tenyész­
tését t a r t o t t á k jövedelmezőnek, azé r t az augoráról csak 
mint olyan nyúl ró l í rnak , amellyel csupán kedvte lésből 
é rdemes foglalkozni, mert a g y a p j ú t h a z á n k b a n úgysem 
lehetett ér tékes í teni . Egyes szerzők még a külföldi 
tenyészetek végét is jelentik, mert sze r in tük a szövő­
ipar fejlődése az angóra ha l á l á t jelenti. E g y á t m e n e t i 
visszaesés va lóban be is köve tkeze t t , ennek részben a 
h á b o r ú is oka volt , de a z u t á n anná l rohamosabb fejlődés 
bontakozott k i , és a mai napig is tart, mert ráeszmél tek 
arra, hogy az angóra gyapjából kész í te t t ruhaanyagok 
kellemes l ágyságá t és melegségét semmiféle m á s gyap jú 
nem pótol ja . E z okozta h a z á n k b a n is az a n g o r a n y ú l 
tenyésztésének ö rvende tes fel lendülését . 

Az angoranyúl alakja és ivarérettsége. 

A z angóra a se lyemszőrű nyulak közé tartozik, 
ezeknek legjellegzetesebb tu la jdonsága a hosszú, lágy, 

s e lymes tap in t á sú és fényes gyap jú . A z egyes gyapjú­
szálak hossza húsz-huszonöt cen t iméte r , de elérheti a 
harminc cen t imé te r t is. Á l t a l ában m e g k í v á n j u k az 
angorá tó l , hogy feje gömbölyded , arcéle kosor rú , füle 
rövid és felálló legyéén. K í v á n a t o s fején a pofaszakál l és 
füle közö t t az előrehulló gyapjúfür t . Mellkasa öblös, 
dereka és l ába röv id legyen. A z angóra szép, nagy, élő 
sző r l abdának lássék. A régebbi t enyész tők ké t v á l t o z a t á t 
t a r t o t t á k , mégpedig a k is tes tű , pamacsosfülű francia és a 
nagy te s tű , s ű r ű e n gyapjas, fü lpamacs nélkül i n é m e t 
angorá t . Ujabban i n k á b b a pamacsosfü lű v á l t o z a t o t 
tenyész t ik , mert gyapja finomabb és a pamacsfü l miatt 
szebb és m u t a t ó s a b b . H a z á n k b a n a minőségi versenyben 
a köve tkező pontozás i képle t szerint ér tékel ik : 

testalkat, nagyság , fül 20 
a szőr minősége 50 
a bunda t ö mö t t s ég e 10 
a bunda színe 10 
egészség, ápol t ság 10 

összesen 100 

I v a r é r e t t s é g ü k e t nyolchónapos korukban érik el, 
i lyenkor a nős tényekke l m á r t enyész ten i lehet, ellenben 
a h ímekné l a ján la tos az egy-másféléves kort megvárn i , 
mert a fedezés a még fiatal á l la to t fejlődésében a k a d á ­
lyozza és t e r m é k e n y í t ő képességét is csökkent i . A nős té ­
nyek párzás i v á g y a rendesen négyhe t enkén t , k ivé te lesen 
három- , sőt k é t h e t e n k é n t i smét lődik és h á r o m napig tart. 
A z ál la t viselkedése i lyenkor megvá l toz ik ; férőhelyén 
sokat mozog, szá jában t a k a r m á n y s z á l a k a t visz ide-oda, 
szőrét tépdes i . A z ivarszervek duzzadtak és élénk-

Nagyobb ketrecek fias anyák , választot t fiatalok" és 
tenyészhímek számára. Hölzel felvétele. 



Emeletes rendszerű ketrecsorok gyapjútermelő 
í f t t e í felvétele. 

állatok számára 

vörösek. A terhesség i d ő t a r t a m a 28—31 nap, ennek 
eltelte vitán a szőrszálakból kész í te t t fészekben ö t -nyolc 
csupasz, teljesen vak kö lykö t szül . 

A tenyészállatok kiválasztása és a tenyésztés. 

A tenyész tésnek egyik legfontosabb feltétele a t enyész­
ál la tok helyes k ivá lasz tása . E z a feladat a t enyész tésnek 
az a része, amelyben a kezdő leg inkább rászorul a jó 
tanács ra . Miként minden á l la t tenyésztés i ágban , ebben 
is a legfontosabb, hogy megb ízha tó helyről szá rmazó , 
h ibá t lan , egészséges pé ldányoka t szerezzünk. F igye lnünk 
kell az i v a r a r á n y r a ; h á r o m nős tényre egy h í m e t számí t ­
sunk. E z részben azér t fontos, mert ezál ta l a h ímek 
vá l t oz t a t á sáva l m e g a k a d á l y o z h a t j u k a rokontenyész tés t , 
másrész t védekezünk a te rméket lenség ellen, ami külö­
nösen az angoranyú l esetében indokolt, mert a h ímek 
gyakran te rméke t lenek . F igye lnünk kel l , hogy az á l la tok 
egymássa l rokonságban ne legyenek. H a helyesen válasz­
tottunk, hozzáfogha tunk a t enyész téshez . 
Tudnunk kel l azonban, hogy a vedlés 
idejében, vagyis jú l ius tó l szeptemberig 
nem fedezte tünk, mert a szőrvá l tás tó l 
megviselt á l la t és u tóda i ezt az e rő l t e t e t t 
t enyész tés t nagyon megérzik. A z év 
több i h ó n a p j á b a n azonban, amikor a 
nős tényeken a párzás i vágy jelei mutat­
koznak, p á r o s í t h a t u n k . Mind ig a n ő s t é n y t 
visszük a h ímhez , mert a h í m meg­
szokott helyén m e g b í z h a t ó b b a n fedez, 
másrész t a nős tény is hamarabb megál l . 
Lehetőleg úgy pá ros í tunk , hogy t ö b b 
nős tény ellése körü lbe lü l egy időre essék, 
mert i ly m ó d o n az ú jszülö t teke t az a n y á k 
alatt eloszthatjuk. H a a nős tény p á r -
zásra é re t t , a befedezés hamarosan be­
következik , u t á n a a nős t ény t elvisszük 
a h ímtő l és a harmadik, negyedik, majd 
a tizennegyedik napon ismét visszatesszük 
hozzá. H a a pá rzás e redményes volt , a 
nős tény k i t é r a h ímnek és panaszos 
hang já t hallatja. A fedezéstől s z á m í t o t t 
28—31 -edik napon a nős tény a f i adz ta tó 

l á d á b a n k i t épe t t szőréből fészket készí t 
és abba el l i fiait. A z elles a lka lmáva l 
mindig vigyázni kel l az á l la t ra , különösen 
az először ellő fiatal a n y á k r a , mert gyak­
ran megesik, hogy nem készí tenek fész­
ket és a kisnyulak a f iadzta tó l ádán 
k ívül születnek. H a ezt észrevesszük, 
a nős t ény t tiszta kézzel óva tosan lefogjuk 
és fiait a k i t épe t t szőrből kész í t e t t 
fészekbe tesszük és betakarjuk. Rendes 
szülés esetén beava tkozás ra nincs szükség. 
A z ú j szü lö t teke t csak az elles u t á n való na­
pon nézzük meg. A z esetleg elhullottakat 
is ekkor t ávo l í t juk el, ugyancsak ilyen­
kor t anácsos a kisuyulakat a fészkekbe 
a r ányosan szétosztani . Legcélszerűbb egy 
anya alatt négy fiókát hagyni. A z át­
helyezést o lymódon hajtjuk végre , hogy 
az a n y á t a ket recből e l távol í t juk és a 
csere u t á n egy-két óra m u l t á n tesszük 
vissza, amikor az alom szaga a jövevé­
nyekre m á r á t te r jed t . Ezenkívül még 
nagyon kel l ügye lnünk arra, hogy kezünk 
is tiszta és szagtalan legyen, mert az 

idegenszagú kisuyulakat az a n y á k nem fogadják el és 
elpusztulnak. H a az áthelyezés helyes volt, az anya­
nyulak a fiatalokat szívesen felnevelik. A kisnyulakat 
hé t -nyolchetes korukig any jukná l hagyjuk, azu tán el­
vá lasz t juk tőle. A z e lvá lasz tás fokozatos legyen, a 
hetedik hé ten csak é j szakára vesszük el az a n y á t tő lük, 
majd a nyolcadik hé ten végképen e l távol í t juk őket . 
Azu t án körü lbe lü l egy hónapig a fiatalokat nemen­
kén t két csoportba osztva tartjuk, majd há rom-
hónapos korukban egyes ketrecekbe helyezzük, ugyan­
ekkor tö rzskönyvezzük is őket . 

Törzskönyvezés céljából minden á l la to t megszámo­
zunk, erre legcélszerűbbek a fülbe erősí thető számozo t t 
fémlapok. A sok haszná la tos füljelző közül olyant válasz-
szuuk, amely a l egkönnyebben fe lkapcsolható , nem 
súlyos és a nyú l füléről nem egykönnyen esik le. A szám­
jelző felkapcsolásánál ügye lnünk kel l , hogy a fül vérere i t 
ne sé r t sük meg, és a fülbevaló közel a fül tövéhez kerül -

Etneletes rendszerű ketrecsorok ; 
előttük a vasrudakou csúszta tható kar ikákra kö tö t t védőfüggöny. Hölzel felvétele. 



jön, mert a végére kapcsolt fémlap a fület lehúzza és 
lógását okozza. 

A törzskönyvi lapnak az Állat s zámá t , születési idejét , 
i va rá t és a szülők s zámá t , t o v á b b á egy megjegyzés! 
rovatot kel l tartalmaznia, aliova az á l l a t r a vona tkozó 
fontosabb megfigyeléseinket feljegyezzük. A z a n y á k a t 
egy hé t te l az e lválasz tás u t á n megint p á r o z t a t h a t j u k . 
E t t ő l csak akkor t é r ü n k el, ha a nős tény a s zop t a t á s ideje 
alatt nagyon leromlott. Ebben az esetben t anácsos a 
pihenési időt egy h ó n a p p a l meghosszabb í t an i . 

A férőhelyek. 

A férőhelyek megépí tésénél figyelemmel kel l l ennünk 
arra, hogy a k ivá l a sz to t t hely a célnak megfelelő, vagyis 
száraz, szélvédet t és ne tú lságosan napos legyen, kü lön­
ben még a jól megép í t e t t ól is csak csa lódás t okoz. Általá­
ban kétféle m é r e t ű ketrecre van szükségünk, egy 
nagyobbra, amelyben az a n y á k a t , a h í m e k e t és az elvá­
lasztott fiatalokat tartjuk és egy kisebb férőhelyre, 
gyapj ú te rmelő á l l a t a ink s zámára . H e l y m e g t a k a r í t á s 
céljából az ú g y n e v e z e t t emeletes férőhelyek épí tése 
a jánla tos , mert azok olcsóbbak. Igen fontos, hogy az ól 
és berendezése egyszerű és k ö n n y e n t i s z t í t ha tó legyen. 
A legolcsóbb és legjobban bevá l t ke t recép í tő anyag a 
deszka, az ól külső oldalait és t e te jé t az idő viszontagságai 
ellen k á t r á n n y a l vagy bőrlemezzel védjük, elejére alul­
felül vas rúdon c s ú s z t a t h a t ó k a r i k á k r a k ö t ö t t függönyt 
teszünk. 

A leggyakrabban haszná l t és bevá l t mére t ek a követ­
kezők : 

A f iadz ta tó ketrec mére te i : 100 x 70 x 45 cen t iméte r , 
ennek h á r o m oldala deszka, az elülső o lda lán léckere t re 
e rős í te t t vas lmzalhálóból készül t a j tó van. Minden férő­
hely feneke ke t tős , mégpedig egy felső, ez elől deszka és 
há tu l só harmada t izenöt cen t imé te r lyukbőségű rács, 
és egy alsó, ez vékony bádog vagy 
bőrlemez. M i n d a k e t t ő a k ö n n y e b b 
t i sz t í t ás céljából k ihúzha tó , az alsó 
tu la jdonképen a szenny fogó. A belső 
berendezéshez tartozik a f iadzta tó-
láda, ez ö tven cen t imé te r széles, 
tizenhat cen t iméte r magas és har­
mincö t cen t iméte r hosszú, t o v á b b á 
k é t cserépedény az ivóvíznek és 
a b r a k t a k a r m á i i y n a k és végül az 
a j tón kívülről elhelyezett húsz 
cen t iméte r magas, ké t -ké t centi­
m é t e r lyukbőségű lucernazseb. A z 
e lvá lasz to t t á l l a toknak és h ímek­
nek készül t férőhely mére te i ugyan­
azok, mint az eml í te t t ek , azzal a 
különbséggel , hogy mind a négy 
oldaluk vashuza lhá ló és — hogy 
k ö n n y e n k e t t é vá l a sz tha tó legyen 
— egy léc-sín van benne, ezen 
egy k i h ú z h a t ó deszkafal jár . Erre 
a ke t t évá la sz t á s ra akkor van szük­
ség, amikor a fiatalokat nemek 
szerint szé tválasz t juk . E g y é b k é n t 
a belső berendezés ugyanolyan, 
mint a f iadzta tó ket recé . A ny í rá s ra 
va ló á l la tok számára kész í t e t t férő­
hely mérete i jóva l kisebbek, még 
pedig 60 x 50 x 45 cent iméter , 
ugvancsak ke t tős a fenekük és elől 
lucernazsebük van. Ennek is csak az 

ajtaja vashuza lhá ló , a ketrec több i része deszka. E g y 
nagyobb nyú lá l lomány , körülbelü l ké t százö tven p é l d á n y 
s z á m á r a igen bevá l t a köve tkező beosz tású ketrec­
é p í t m é n y : Ny í rn i va ló á l l a toknak öt emelet magas és 
t íz férőhely széles, ké t k e t r e c t ö m b ö t ép í tünk , ennek 
mind a ké t o lda lán vannak férőhelyek. Ilyen m ó d o n 
egy-egy oldalon ö tven , t e h á t a k é t oszlopban összesen 
ké tszáz n y ú l s zámára van férőhely. Ezeket a ketrec­
oszlopokat egymás tó l h á r o m m é t e r n y i r e ál l í t juk és a k é t 
oszlop egyik végét öt emelet magas és h á r o m férőhelv 
széles f iadz ta tó ketreccel, más ik végé t deszkáva l zá r juk el, 
a négyolda las t ö m b ö t pedig nagyablakos te tőve l bo r í t juk 
be. E k k é n t egy teljesen zá r t helyiséget kapunk, erre 
főképen a téli f i adz ta tás és ny í rá s idején van szükségünk . 
A nagy hidegben ugyanis a fiatalok e lpuszr í i lnának, más ­
részt a téli ny í rás u t á n legalább k é t hét ig á l l a t a i n k a t 
k ímélni és óvni kell a hidegtől . A telepnek i lymódon 
való megépí tése nemcsak olcsó, hanem kevés helyet 
foglal el, ami sokszor nagy előny. Kisebb telepek esetében 
a ján la tos a k e t r e c é p í t m é n y e k e t úgy megtervezni, hogy 
összeál l í thatók és a telep növekedésével az ismertetett 
á l la tházzá á t a l a k í t h a t ó k legyenek. 

(Folytatjuk.) 

RÖVID KÖZLEMÉNYEK 

A gyöngytyúk elterjedése Magyarországon. A gyöngy­
t y ú k o k hazája , min t ismeretes, Af r ika . Már a régiek t ö b b 
fajukat i smer ték , a görögök és r ó m a i a k a ház i szá ruyasok 
közö t t t a r t o t t á k . Eairópa középtá ja in csak későn, 
valamikor a X I V . s zázadban t ű n t fel, de azó ta sem 
lett gyakori és közkedve l t ház i szárnyassá . Nevé t eleinte 
i n k á b b a k i rá lv i és földesúri vadaskertek szárnvasa i 

Gyöngytyúkok az ál la tker tben. Haller László dr. felvétele. 



közö t t olvassuk, csak a X V I I I . századtó l kezdve t a r t j á k 
a gazdasági udvarban is. Magyarországon is először a 
X V I 1 1 . század közepén a cseklészi vadaskert szá rnyasa inak 
névsorában t a l á lkozunk a g y ö n g y t y ú k k a l (A Természet 
1937, 270 old.). Grossinger nagy t e rmésze t ra j zának 
1792-ben megjelent kö te t ében részletesen ismerteti és 
azt ír ja róla, hogy a földesurak gazdasági u d v a r á n 
t a r t j ák , de csak keveset. Biztos, hogy nem volt gyakori 
és közismert . l í z t b izonyí t ja az az érdekes erdélyi adat, 
amelyet Bisztray Gyula közöl t velem. Bisziray nagyapja 
nap ló jában elmondja édesa ty jának , Bisziray József, 
fogarasi főkap i t ánynak , hivatalos u t a z á s á t 1811-ben 
K o n s t a n t i n á p o l y b a . Minthogy hivatalos megb íza tása 
miat t egy hónapig kellett a t ö r ö k főváros közelében 
maradnia, e lha tá roz ta , hogy a k ísére tében lévő ő rnaggya l 
beutazza a közeli kisázsiai v idékeke t . 

»Űtjokat — olvassuk a nap lóban — S k u t á r i n keresz tü l 
a görög szigetek felé ve t t ék . Bisztray József innen 
keletről alkalmas emléke t akart v inni gr. Bánffy György 
erdélyi g u b e r n á t o r n a k és a grófnénak, sz. gr. Palm. 
Jozéfá-nak. Legalkalmasabbnak vél te az azon időben 
csak a Keleten t a l á lha tó finom szőnyegeket és shawlokat 
v inni . A n a g y k ö v e t figyelmeztette, hogy a n e m s o k á r a 
beköve tkező nagy tö rök ü n n e p e n S m y r n á b a n nagy 
vásá r szokott tartatni , ahová a kelet­
indiai , t ibeti és különösen bagdadi 
kereskedők a legfinomabb pamut- és 
se lyemszöveteket hozzák e ladásra . Ennek 
az idejét b e v á r v á n , Bisztray József és 
az őrnagy S m y r n á b a utaztak, hol a 
keleti finom szöve t á rukban rendk ivü l bő 
vá lasz tékot t a l á l t ak . Mindketten kivá­
lasztottak n é h á n y szép szőnyeget és 
shawlt, s azokat a b a t á r r a f e lpako l t a t t ák . 

S m y r n á b a n m u l a t á s u k alatt egy 
különös , n á l u n k azelőtt nem ismert ház i ­
á l l a to t l á t t a k a vásá rban , mely a t y ú k o k 
neméhez lá t szo t t tartozni. Feje a r ány l ag 
kicsiny, szürke tollazata sű rű fehér 
pettyekkel van kigyöngyözve. Táp lá l éka 
ugyanaz, ami a közönséges t y ú k é . Bisztray 
József megkérdez te a vásáros tö rökök tő l , 
m i k é n t h ív ják ezen szép ház iá l la to t . A k i k 
felelék, hogy azok g y ö n g y t y ú k o k ; ere­
deti hazá juk Af r ika , ide pedig Numid iá -
ból hoz ták , azér t n u m i d á n a k is nevezik. 
A közönséges g y ö n g y t y ú k (Numida 
meleagris) mint hasznos házi szá rnyas 
ná lok el van terjedve, s a húsa is nagyon 
ízletes. Bisztray József azonnal össze­
szedetett a szebbek közül egy tucetet, 
és á r u k a t kif izetvén, á t a d a t t a az inas­
nak, hogy egy kasba helyeztesse el, mert 
m a g á v a l akarja v inn i Erdé lybe , s azok 
táp lá lékáró l is gondoskodott. Ezekből egy 
p á r t , a legszebbeket, gr. Bánffy György né 
s z á m á r a vá l a sz to t t k i , mint keleti 
r i tkaságo t . 

Bisztray József (végül megb íza t á sá t 
elvégezvén, hazafelé indult , s) a gyöngy­
t y ú k o k s zámára egy kons tan t inápo ly i 
asztalossal kis ketrecet kész í t t e te t t , s 
azt vaskapcsokkal a b a t á r h o z szerel­
tette. A ketrec nappal kendővel volt 
betakarva, a g y ö n g y t y ú k o k ete téséről 
és i t a t ásá ró l az inas gondoskodott. A nagy­

vezér f igyelmeztetésére, az orosz- török h á b o r ú miatt 
nem Oláhországon, hanem Moldován és B u k o v i n á n 
keresz tü l t é r t haza. Ko lozsvá r ra érkezve, mindeneke lő t t 
a gube rná to rná l tette udvar lá sá t . A grófnénál is udvarol­
ván , a gyönyörű keleti szőnyegeket és shawlt, valamint a 
s z á m á r a k ivá lasz to t t g y ö n g y t y ú k o k a t — grófné belső 
szobaasszonya ú t j á n — á t szo lgá l t a t t a . Kolozsvár ró l 
ú t j á t Nagyszebennek, innen pedig b i r toká ra , Kornecel 
felé vette, hol a g y ö n g y t y ú k o k egy részét a t i sz t t a r tóné 
gondozásába adta, a többieke t szomszéd megyékben 
jóh í rű gazdasszonyok köz t kiosztotta, m a g á n a k is meg­
t a r t v á n — fogarasi udvara részére — egy néhánya t , 
melyek akkor mindenfelé e lszaporodván, egész E r d é l y b e n 
mint hasznos majorság elterjedtek. Gazdasszonya a 
Kele t rő l hozott emlékek közül l eg inkább a gyöngy tyúkok­
nak ö rvende t t , hogy mi ly díszei lesznek azok a majorsági 
udvarnak .« 

í g y szól a feljegyzés az 1811-ben E r d é l y b e szá l l í to t t 
gyöngy tyúkokró l . N e m az első és b izonyára nem is az 
utolsó szá l l í tmány vol t Bisztray József-é. E z a szép és 
igénytelen szá rnyas t ö b b tu la jdonsága miatt nem 
versenyezhet a gazdaságban a közönséges t y ú k k a l , s 
i n k á b b csak mint különlegesség kö t i le röv idebb időre 
a figyelmet. De a g y ö n g y t y ú k b e h o z a t a l á b a n egyik 
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Kassai-rózsa (Lychnis coronaria) Pomáz mellett, a Kőhegyen. 
Vajda László felvétele. 



Virágzó közönséges-mirtusz (Myrtus communis var. italica) az Arbe-szigcten. 
Vajda László felvétele. 

legérdekesebb és legjel lemzőbb adat, amelyet i t t közöl­
t ü n k ; ehhez hason lóan részletes aligha akad még a 
g y ö n g y t y ú k magyarország i e l ter jedésének t ö r t é n e t é b e n . 

Rapaics íí. 

Kassai-rózsa. A szép piros v i r ágo t r égó ta nevezik 
rózsának . Már Plinius a rendszertan szerint nem a 
rózsafélék közé t a r t ozó , különféle v i r ágo t ír le a rózsák 
közö t t . »Az egyik rózsá t — írja — amelyet sem il lata , 
sem te rmésze te t ű n t e t k i , n á l u n k görögrózsának nevezik, 
a görögök azonban lychnis n éven ismerik ; soha sincsen 
ötné l t ö b b szirma, ezek v io lasz i rom-nagyságúak és nem 
illatosak.« A vi rág később is rózsa maradt, de az újjá­
születés k o r á n a k fűvészei időszerűbb je lzőt ha szná l t ak , 
így lett a görögrózsából »Mária rózsája«, »Boldogasszony 
rózsája«, sőt végül kassai-rózsa. E z a szép vi rág, amelyet 
a t u d o m á n y Lychnis coronaria n éven ismer, ké t okból 
is érdekel b e n n ü n k e t . A szegfűfélék csa lád jának tagja, 
kétéves növény , nagyon szembeöt lő , mert minden része 
fehéren molyhos-gyapjas, ezér t b íborszínű szirmai fel­
t űnően e lü tnek a n ö v é n y t ö b b i részétől . Ismerete a 
füveskönyvekkel Plinius n y o m á n , maga a növény azon­
ban m á r sokkal e lőbb, valamelyik meleg korszakban, 
a tö r téne lemelő t t i időkben ke rü l t hozzánk . Ugyanis a 

semmit sem tudunk 
a kassai-rózsa. 

Földközi - tenger mel lékén honos, 
de F ranc i ao r szágban és n á l u n k 
é s z a k a b b r a is felhatolt és déli 
jellegű erdeinkben az Alföldön, 
a D u n á n t ú l és a Középhegység­
ben egyike a cserjés t i sz tások és 
erdőszélek legszebb díszeinek. 
N á l u n k t e h á t nemcsak a k e r t é ­
szek kezd t ék vetni a m a g j á t , 
hanem sok-sokezer évvel e lőbb 
m á r a t e rmésze t vetette. Felismer­
ték-e első fűvészeink ennek a 
szép v i r ágnak hazai őshonosságá t? 
N e m tudjuk. A m i t az első magyar 
füvészek róla í rnak , pé ldáu l Mélius 
és Péchy, n é m e t eredetinek for­
d í tása . De az a k ö r ü l m é n y , hogy 
a kassa i - rózsa n é v a X V I . század 
másod ik felében e lőbb í r o t t szél­
jegyzetben, majd Molnár Albert 
szó tá ra - ban 1604-ben n y o m t a t á s ­
ban is felbukkan, mégis sejteti, 
hogy n á l u n k is kedve l t ék , kert­
ben v e t e t t ék , vagyis közve t lenül 
is i smer ték . A »kassai« jelző 
akkoriban ké tség te lenül tö r t éne lmi 
k i t ü n t e t é s volt . Kassa vá rosa 
éppen az új jászüle tés k o r á b a n él te 
fénykorá t . Gazdag volt, keres­
kedelme t á p l á l t a polgára i vagyo­
n á t . Kü lönösen amikor a t ö rök 
a déli utakat e lzár ta , az Erdé lybő l 
a Fe lv idéken á t nyugatra t a r t ó 
kereskedelemnek volt egyik el­
ágazó á l lomása , ahonnan Lengyel­
országba is s ű r ű n j á r t ú t vezetett. 
Ezekből az időkből többféle 
névben maradt r á n k a »kassai« 
jelző. I lyen a kassai szekér, a 
kassai köböl és a kassai szapú, 
utóbbi ró l tudjuk, hogy a pozsonyi 
mérő fele volt, a többiről — sajnos — 
Ezekhez csatlakozik negyediknek 

Rapaics li. 

Mirtusz. Hí rbő l sokan ismerik, a leg több ember 
azonban csak mint m ű v i r á g o t l á t t a , esküvőn, a meny­
asszony fején. Ü v e g h á z a k b a n és régi l akásokban cserép­
ben t a r t j ák , de egyre r i t k á b b a n l á t h a t ó , mert té len 
hideg és mégis fagymentes hőmérsék le te t k íván , a 
Földközi - tenger mellékéről szá rmazó t ö b b m á s örökzöld 
t á r sához , pé ldáu l a rozmaringhoz hasonlóan. A virágzó, 
r endk ívü l illatos cserjét a t e rmésze tben igen kevés ember 
l á t t a . Pedig igazi szépsége, bá ja csak a t e rmésze tben 
i smerhető meg. H a z á j a a Földköz i - tenger melléke, 
Kis-Azsiától és Elő-Ázsiától a Földközi - tenger európa i 
és afrikai p a r t v i d é k é n a szélső nyugati v idékekig honos. 
É r d e k e s , hogy északra a Földközi - tenger mel lékének 
jellegzetes örökzöld övé t sehol sem lépi á t , még a leg­
e n y h é b b helyeken, pé ldáu l T i ro l déli szélén sem. Tudjuk, 
hogy a Földközi - tenger mel lékének örökzöld öve az 
Adr i a északi öb lében megszakad, s nem jut el F iúméig . 
A mirtusz is, noha a Földközi - tenger örökzöld övében 
olyan gyakori , hogy a t u d o m á n y faj testvérei től közön­
séges-mir tusz (Myrtus communis) n éven kü lönböz te t i 
meg, az A d r i a északi p a r t v i d é k é n m á r Spa la tóná l el-



marad és csak a szigeteken hatol északabbra . Például 
az Arbe-sziget egyik szép ékessége. Mive l csak n y á r 
de rekán virágzik, Olaszországba, a R iv ié rá ra és az 
Adr i a vidékére pedig a szép t avaszé r t szoktak utazni, 
a délre vonuló idegenek vi rágjá t nem lá tha t j ák . Pedig 
a mirtusznak éppen virágzása a legszebb, ragyogófehér 
bimbói , illatos virágai az örökzöld, k e m é n y mirtusz­
levelek közö t t valósággal tündökölnek . K o c s á n y u k a 
levélnél röv idebb s a magányos vagy legfeljebb páros 
virágok a levelek hóna l j ában egyenként ny í lnak . A z ö t 
csészelevél apró , je lentéktelen, az öt hófehér szirom 
fordí tot t to jásdad , szé t te rü l s a v i rág belsejét a sok, 
néha aká r ö tven porzó töl t i k i , mert bibeszál csak egy 
emelkedik k i . Elvi rágzás u t á n a termőből borsónagyságú 
bogyó fejlődik, ezt a m a r a d ó csészelevelek koronázzák . 
A mi r tuszbogyó kékesfekete, aká r a fekete-áfonya, de 
fűszeres ízű. Sok vidéken használ ják is, m á r Plinius 
jegyezte fel, hogy a rómaiak a vadser téshez szere t ték a 
m i r t u s z m á r t á s t és Görögországban a mirtusz fehér­
bogyós vá l toza ta ma is kedvelt gyümölcs . Minthogy a 
bogyók a mir tuszfán telelnek, a déli utasok a mirtusz­
virágok helyett rendesen a mi r tu szbogyóka t nézik 
gyönyörködve , noha ez a csere nem valami előnyös. 
Ná lunk a mirtusz szabad ég alatt nem bírja a telet, 
de elpusztul a fű tö t t szoba meleg téli levegőjében is. 
A hideg na rancsházba való. Rapaics R. 

| K Ö N Y V E K R Ő L 
Szabó Zoltán dr . : Az átöröklés. A Kirá ly i Magyar 

Te rmésze t t udomány i Tá r su l a t k iadása. Budapest. 1938. 
A magyar é l e t tudomány i irodalom hatalmas m u n k á ­

val gyarapodott. Megjelent Szabó Zoltán könyve az 
öröklésről. A 444. oldalas m ű az á l ta lános öröklés-
t u d o m á n y elemeit adja nemcsak az é l e t t u d o m á n y b ú v á -
rok, az orvosok, t o v á b b á az ál lat- és növénynemes í tők , 
hanem a m ű v e l t nagyközönség számára is. 

A bevezetésben a szerző mozgóképszerűeu lepergeti 
e lő t t ünk az ö rök lé s tudomány fejlődését: kezdetben volt 
a h i t regék elképzelése, a z u t á n Hippocrates és Aristoteles 
ösztönös megsejtése, végül e lkövetkeze t t a megfigyelé­
sek és kísér le tek kora. A szá rmazás tan i elméletekkel 
kapcsolatban megismerkedünk Darwin elméletével, 
amely a szerzett tu la jdonságok öröklését igyekszik 
megmagyarázn i . E z u t á n Gallon és Weisrnann »csíra-
plazma«-folytonossági elméletei bukkannak fel ; keresik 
az öröklés anyagá t . A z angol Galton kidolgozza az öröklés­
t u d o m á n y számtan i módszerei t . De-Vries holland növény­
t a n t u d ó s m á r a mai gén-fogalmat indí t ja hód í tó ú t r a . 
Közben , 1865-ben, megjelenik Mendel Gergely szerény, 
de szakszerű értekezése a növényfa j ták keresztezéséről. 
1900-ban a kísérleti ö rök lés tannak nagy diadala van : 
De- Vries, Correns és Tschermak feledésbe merü l t híres 
elődjüket , Mendel-t igazolják. E t t ő l fogva az öröklés-
t u d o m á n y gyorsan fejlődik. A keresztezési kísérletek 
karö l tve haladnak a sejttani v izsgála tokkal ; meg­
ismerjük a k romoszóma finom szerkezetét és e szerkezet 
jelentőségét (Morgan és munka t á r s a i ) . 

E nagyvona lú bevezetés u t á n a szerző a vál tozé­
konyság és öröklékenység jelenségeit ismerteti. l ibben 
a részben sok esetben magyar vizsgálók gyűj tésé t és 
sa já t adatait dolgozza fel. A h á r o m tiszta származéksor 
összekeveréséből keletkező, de egységesnek látszó keverék­
népességet eredeti készülékével nagyszerűen szemléltet i . 
A z alkat (konsti túció) sokféle bonyolult megha tá rozásá ­

ban k ívána tos rendet teremt. Ehhez a fejezethez függelék­
kén t csatlakozik a megvál tozások méréseken a lapuló 
értékelése. A k i nem kedveli a s zámtan i bonvodalmakat, 
ennek a résznek k ihagyásáva l is t o v á b b haladhat a 
tu la jdonképeni öröklés tani ismeretek megszerzésére. 

A z e z u t á n következő fejezetben meg i smerkedünk az 
aprólékos alapossággal elemzett mendelizmussal. K i s 
j á r t a s ság a s zámtan i kapcso lás tauban e lőnyünkre van. 
Nagyszerű ábrák , számos eredeti szellemes vázlat , 
amelyeket a külföldi irodalom is figyelemre mé l t a tha t , 
és n é h á n y színes kép segítik a megér tés t és kellemessé 
teszik az olvasást . A szerző a pé ldáka t vegvesen vette 
a növény- és ál la tország köréből. 

A sejttani részben rövid i smer te tés t kapunk a leg­
fontosabb sejttani viszonyokról . Megismerjük a kromo­
szóma finom szerkezeté t a legújabb és a még ma is 
folyamatban lévő vizsgálatok a lapján . Lá t juk az ecet-
muslica nyá lmir igyének ór iás-kromoszómáiban a gének 
helyét . A koromoszómák mozgása és a mendelezés 
kapcso la tá t Belar ügyes vázlata i szemléltet ik. 

A z »átöröklés b o n y o d a l m á n című fejezetben a szerző 
olyan ügyesen vezeti a megér te tés fonalát , hogy ez a 
rész semmivel sem bonyodalmasabb, mint például az 
előző fejezetben t á rgya l t há rmas-keverékű mendelezés, 
sőt i n k á b b itt kerü lnek sorra az érdekesebb esetek, 
például a fehérszőrű állatfajok rejtett génjei, a halál t­
okozó gének és mások. A búza piros színének fokozatos 
öröklése egyszerű s a k k t á b l a módszere á l ta l bárki számára 
é r the tővé válik. A z ellenlábas k romoszómapárok közöt t 
végbemenő génkicserélődéssel kapcsolatban ismert t ény , 
hogy a h ím ecetmusl icában nincsen géncsere. E helyen 
utalni k ívánok Friesen H. kísérletére (»Künstliche 
Auslősuug von Crossing-over bei Drosophila Mánnchen«. 
Biologisches Centralblatt. 1934. p. 65—75.) ; ez a 
k u t a t ó az ecetmuslica hímjében Rön tgensuga rakka l 
hozott lé t re géncserét , ső t lehetségesnek tartja, hogy 
ilyen géncsere igen r i t k á n természetes körü lmények 
közöt t is végbemehet . Hasonlóképen az öszvérek te rmé­
kenységére vona tkozó eltérő adatok mellett legyen 
szabad ismertetnem Baashuus-Jessen (Oslo) köz leményét 
(»Early instances of fertile mules«. The Journal of Here­
dity. 1930. p. 407—408.), ebben bemutatja egy te rmé­
keny öszvér fényképét és megál lapí t ja , hogy te rmékeny 
nőstény öszvérek igen r i t kán akadnak, de t e rmékeny 
hím öszvérek nem ismeretesek. 

A »nemiség és az átöröklés« c ímű fejezetben meg­
ismerjük az ivar öröklésének m e n e t é t növényben , á l la tban 
és emberben. A nemhezkö tö t t öröklésnek érdekes esetei 
köt ik le f igyelmünket a rovarok, madarak, emlősök és 
az ember köréből. Megtanuljuk a fontos különbséget 
az ivar i k romoszómákhoz k ö t ö t t (sex linked) és a nemi­
séggel összefüggő (sex limited) öröklés közöt t . 

A z öröklődő megvál tozások keletkezésével kapcso­
latban megismerjük a szerző eredeti vizsgálatai t a vad 
mácsonya á tcsapó vál tozékonyságáról , t o v á b b á a levelek 
p á r h u z a m o s öröklődő megvá l tozása i t ugyancsak eredeti 
gyűj tésből . Ebben a részben helyet t a lá lnak a Röntgen-
és r á d i u m s u g a r a k k a l k i v á l t o t t mesterséges vá l toz ta t á ­
sokra vona tkozó legújabb vizsgálatok is. 

Nagyon érdekes és meglepő ismereteket kapunk a 
szá rmazásnak és a rokonságnak öröklési vona tkozása iva l 
kapcsolatban. Megtudjuk, hogy más a származási rokon­
ság és m á s a k romoszómákon alapuló rokonság . Eszerint 
még az ikrek is lehetnek öröklési anyagaikban teljesen 
idegenek egymás tó l és meg tö r t énhe t ik , hogy valaki 



olyan őstől kapja nevé t és vagyoná t , aki tő l egyetlen 
kromoszóma sincs tes tében. 

A z ember öröklési jelenségeinek t á rgya l á sáná l a 
rendes és a rendellenes tu la jdonságok egész tömegéről 
tudjuk meg, hogy örökletesek. I t t i smerkedünk meg az 
ike rku ta tá sok fontosságával . Mikén t m á s élőlények 
esetében, az ember esetében is ismeretes a n e m h e z k ö t ö t t 
öröklésmenet (vérzékenység, sz ínvakság) . Igen érdekes 
a szülők és gyermekek azonos vagy el térő vércsopor t ja 
közö t t lévő összefüggés, aminek a gyermek szülőjének meg­
á l lap í tásában tö rvényszék i gyakorlat i a lka lmazása is van. 

Befejezésként a szerző röviden ismerteti azokat a törek­
véseket, amelyeknek célja a gazdasági je lentőségű á l la tok 
és növények nemesítése és az emberi nem tökéletesí tése. 

Végigp i l l an to t tunk a hatalmas m u n k á n , amely olyan 
óriási anyagot ölel fel, hogy ha a szerző nem mérsékel te 
volna ö n m a g á t (és a k iadó a szerzőt), ké t i lyen k ö t e t is 
kikerekedett volna. A tudós szerző nagy alapossággal 
dolgozta fel a hazai és főképen a külföldi szakirodalom­
nak ma m á r alig á t t e k i n t h e t ő gazdag anyagá t . Ügyes 
csoportos í tásával , a fogalmak szabatos megha tá rozásáva l 
és világos í r á smodoráva l s ikerül t elérnie, hogy az öröklés-
t u d o m á n y elemei a hazai m ű v e l t közönség széles ré te ­
geiben gyökere t fognak verni. A különböző é le t tudo­
m á n y i ágakka l foglalkozó szakemberek is jó ha szná t 
veszik Szabó Zoltán könyvének , ha a s z a k t u d o m á n y o k k a l 
ér in tkező öröklés tani kérdésekben tá jékozódni akarnak. 
Szabó Zoltán k ö n y v e mél tó helyet foglal el a külföldi 
szakirodalom hasonló m ű v e i közö t t és büszkesége a 
magyar é l e t t u d o m á n y i irodalomnak is. Regős József 

mi UJ S A G ' 
ALLPTKERTBED 

BUDAPEST SZÉHESFÖUAROS ALLRT-
ÉS nOUÉÍ lYHERTJÉnEH HOZLEITlÉnyEI 

Virágzó kenderpá lma. A l l a t k e r t ü n k üvegházának 
egyes növényei évenkén t rendszeresen v i rágzanak , mások 
azonban csak r i t k á b b a n . A p á l m á k k ö z ö t t egyes fajok 
nagyon r i tkán, mások gyakrabban v i rágzanak . A virág­
zás e lmaradásának t ö b b oka van. N á l u n k a kis pá lma-

Az ál latkert i pálmaház virágzó kenderpálmája 
(Trachycarpus excelsa.). Halier f.ászló dr. felvétele. 

csemeték cserepekben fejlődnek, amikor pedig m á r olyan 
nagyra nő t tek , hogy nagyobb edényre van szükségük, 
faedényekben neve l jük őke t t o v á b b . Tudn iva ló , hogy 
a cserépbe vagy faedénybe ü l t e t e t t p á l m á k nem kap­
nak annyi táp lá lékot , amennyit a t e rmésze tben élő 
növények a szabad földből gyökerükke l fe lsz ívhatnak. 
Kísér le te ink a lap ján tudjuk, hogy például a 60 x 60 
cen t iméteres faedénybe ü l t e t e t t p á l m a gyökerének 
l e b o n t á s á r a alig jut 10—15 kiló föld. A több i helyet 
a gyökérze t tö l t i k i . T e h á t a h iányzó t á p a n y a g o k a t 
legalább valamennyire pó to lnunk kel l . I izt azzal é rhe t ­
j ü k el, hogy a p á l m á k a t a nyár i h ó n a p o k b a n h e t e n k é n t 
egyszer, esetleg ké tszer h íg í to t t t rágyalével ön tözzük . 
De b á r m e n n y i r e igyekszünk, az üvegházban mégsem 
tudjuk a szükséges életfel tételeket h i ány ta l anu l elő­
teremteni. É r t h e t ő t ehá t , hogy a faedény ben vagy 
cseréjében növekvő p á l m a sohasem tud olyan szépen, 
üdén fejlődni, mint hazá j ában a szabad t e rmésze tben , 
s vagy egyá l t a l ában nem, vagy csak r i t k á b b a n virágzik. 

A l l a tke r tünkben azonban r i t kán múl ik el az esz tendő 
pá lmavi rágzás nélkül . Leggyakrabban virágzik az üveg­
h á z b a n a Földközi - tenger mellékén honos t ö r p e p á l m a 
(Chamaerops humillis) és a K í n á b a n , J a p á n b a n honos 
kende rpá lma (Trachycarpus excelsa). Vi rágzásuk ideje 
rendszerint négy-öt hét ig tart. A v i rágza tok színe sárga . 
N é h a magjuk is megér ik . 

A termetesebb legyezőlevelű pá lmák közül a kender-
p á l m a a legalkalmasabb szobanövénynek . Kzér t elég 
gyakran l á t h a t ó l akásokban . K ö n n y e n felismerhető, mert 
törzsé t bozontos ros t tömeg bor í t ja s ebben a m a r a d ó 
levélhüvelyek öt lenek szembe. K í n á b a n és J a p á n b a n a 
kenderjsálma rost jából kalarjot, seprőt , kefét, kö te le t 



készí tenek. Ezé r t nevezik kei iderpál inának. E u r ó p á b a n 
sokat ü l t e tnek belőle a Riv iérán , s a szabadban telel 
még Angl ia déli részén és Meránbau is, ott azonban 
té len négy fa lábra szerelt deszka te tő t á l l í t anak föléje. 
Ná lunk a l akásokban is elég gyakran virágzik ; olvasóink­
tól többször kaptunk m á r hír t a kenderpá lma virág­
zásáról. Király 

Bika módjára bőgő gímszarvastehén az ál latkertben. Hölzel felvétele. 

Bőgő szarvastehén az ál latkertben. A fogságban tar­
tott á l la t viselkedése sok esetben eltér szabadon élő 
t á r sa inak szokásai tól . Például a félénk őzbak a fogság­
ban szemtelen, to lakodó á l l a t t á vál ik és nemcsak társa i t , 
de sokszor áttolóját is m e g t á m a d j a és megkergeti. 
Hason lóképen tapasztalunk vá l tozásoka t a fogságban 
élő á l la t egyéb é le tmegnyi lvánulása iban is, jjéldául a 
hangadásbau . A szabadban az á l la tok r i t kán ha l la t ják 
hangjukat, rendszerint csak valami külön inger bírja 
őket hangadás ra . 

Ezé r t érdekes és említésre mél tó az á l la tker t borjas 
szarvasteheneinek hangos viselkedése. A szarvas tehén 
a szabadban r i t kán szólal meg, csak i jedtség esetén 
riaszt böffentve, s amikor bor já t hívja, vékony, e lnyúj­
tott hangot hallat. Meglepő az á l la tker t i szarvastehenek-
nek a fiatal b ika hang já t u t ánozó bőgése. Ez idén június­
ban is meglepett b e n n ü n k e t a szarvasok kifutója felől 
hal la tszó bőgés. A szokatlan időben nem bika bőgöt t , 
hanem az újszülöt t borja mellett álló telién. A z anya 
egyébkén t nyugodtan viselkedett, ezért a bőgés oká t 
nem tudtuk, csak se j te t tük , hogy az ellessél függ össze. 
A telién bőgése négy-öt napig es ténkén t és hajnalban 
megismét lődöt t , majd fokozatosan a lább hagyott s a 
t ehén végül elhallgatott. H á r o m hé t m u l t á n a szarvasok 
ki futójában ú j abb elles volt, ebben az esetben a t ehén 
hasonlóképen viselkedett, csak izgatottabb volt, a k i ­
futóban fel s alá sza ladgál t és a kerí téshez közeledő 
embereknek n e k i t á m a d t . E z a viselkedése á ru l t a el 
bőgése oká t . A z elles okozta izgalmak és az anyai féltés 
miatt vá l t annyira hangossá. É p p ú g y bőgöt t , mint a 
bikák, e lő renyú j to t t nyakkal és feltartott fejjel. A tehe­
neknek ilyen bőgéséről a szabadban nem tudunk, de 
erre nincs is okuk, mert olyan rejtett, csendes sűrűség­

ben ellenek, ahol semmi sem nyug ta lan í t j a őket , és csak 
akkor vonulnak k i szabadabb helyre, amikor a borjú 
m á r jó erőben van. 

Csak a fogságban tartott szarvasok szólalnak meg 
akkor is, amikor az esti e te tés e lő t t szinte követel ik 
a nekik j á ró élelmet. A fogságban tartott bikák, éppen 
úgy, mint a szabadon élők, szeptemberben, az üzekedés 
idején kezdenek bőgni és amíg mel le t tük üzekedő tehén 
van, egyre bőgnek. S z a b ó d y 

Pingvinek. Huszonö t év u t á n i smé t l á t h a t ó pingvin 
a budapesti á l la tker tben . A háború előt t , valamint az 
u t á n a köve tő időben jmigvineket csak elvétve hoztak 
Európába . Körü lbe lü l kilenc-tíz éve annak, hogy ezek­
ből a m a d a r a k b ó l nagyobb szá l l í tmányok kezdtek 
Eu rópába érkezni . A népes szá l l í tmányok lehetővé 
t e t t ék , bog) - ezeknek a kényes madaraknak fogságban­
t a r t á s á v a l komolyan foglalkozzanak. Korszerű beren­
dezésekkel és a szerzett taj>asztalatok felhasználásával 
m a n a p s á g a jmigvinek sokkal t o v á b b t a r t h a t ó k életben, 
mint a m ú l t b a n , sőt egyes fajok fogságban még szapo­
rodnak is. Ennek ellenére a pingvinek ápolása az állat-
ker tésznek még mindig egyik legnehezebb feladata. 

A pingvinek t izenhét faját ismerjük. Ezek Dél-
Amer ika nyugati és délkeleti pa r t j án , Pa tagón iában , a 
Déli- tenger szigetein, Af r ika dé lnyuga t i pa r t j án , t o v á b b á 
Ausz t rá l i ában és Új -Zélandban élnek. E g y faj a Galo-
jjagosz-szigetekeu, vagyis az egyenlí tő v idékén otthonos. 
A délsarki szárazföldön mindössze ké t fajuk ta lá lha tó . 
A pingvinek nagysága fajok szerint negyven és száz­
harminc cen t iméte r közö t t van. Legkisebb az ausztrál iai 

Pápaszemes-pingvin a budapesti ál latkertben. 
Szombatit László felvétele. 



tö rpep ingvin , a legnagyobb a császárpingvin . U t ó b b i n a k 
hazá ja a délsarki szárazföld pa r tv idéke . 

A m i égha j l a tunka t l egkönnyebben a pápaszemes ­
pingvinfajok viselik el, ezér t fogságban leggyakrabban 
ezeket l á tha t juk . Á l l a t k e r t ü n k pingvinjei is ezek közül 
valók. A pápaszemes-p ingvinek ö t v e n - h a t v a u cen t imé te r 
nagyságú madarak. 

A pingvinek jún ius 16-án é rkez tek á l l a t k e r t ü n k b e . 
A m i k o r szál l í tó ládájukból k i b o c s á t o t t u k őket , azonnal 
megfüröd tek és fürdés u t á n a medencé jükbe nyú ló fél­
szigetre telepedtek. Azó ta is ez a kedvelt t a r t ózkodás i 
he lyük . Másnap — amikor kö rnyeze tükke l m e g b a r á t ­
koztak — körü l j á r t ák új otthonukat. Minden szögletét 
á t k u t a t t á k . Óva tosan , lépésről-lépésre haladtak és végül 
dé lu t án egy szikla ferde falán ügyesen felkiísztak. De 
szökésüket idejében ész reve t tük , v i s sza te re l tük őke t 
he lyükre és a szökésre alkalmas sziklafalat ideiglenesen 
sodronyhá lóva l z á r t u k el. 

A pingvineket fogságban friss teugerihallal, főképen 
heringgel, t áp lá l juk . E t e t é sük , aszerint, hogy milyen 
meleg az idő, hol későbben , hol k o r á b b a n , de mindig 
az esti ó r á k b a n tö r t én ik . Ilyenkor, mint a nyíl a levegő­
ben, sebesen suhannak a vízben. S z á r n y u k k a l eveznek, 
l ábukka l csak k o r m á n y o z n a k . A pingvinek va lóban 
mesteri úszók. Igazi e l emük a víz. H a t á p l á l é k u k a t 
e l fogyasz to t ták , a parton t o l l ú k a t t i sz toga t ják , majd 
s z á r n y u k a t me l lük á lá haj t ják , rá feküsznek és szun­
d iká lnak . 

Nagy 7 hőség esetére h ű t h e t ő sz ik laháza t is készítet­
t ü n k nekik, a h o v á — ha az idő s z á m u k r a elviselhetet­
lenné vál ik - - nappal be te re l jük és csak é jszakára 
bocsá t juk k i őke t szabad ég alá. Szombath 

A madárház i nagy röpde m a d á r á l l o m á n y a ké t olyan 
fajjal gyarapodott, amely á l l a t ke r t ünkben eddig még 
nem volt. Ezek az új madarak az afrikai-tantalusz 
(Tantalus ibis L.) és a rózsás-kanalasgém (Platalea 
aj aj a L.). 

Amikor ezek a madarak Németo r szágbó l megérkez­
tek, még hideg volt az idő, azé r t először a fű tö t t telelő­
házban szál lásol tuk el őke t . A tautalusz .szekrényszerű 
ládájából mosolyt ke l tő mél tósággal l épe t t k i új o t t h o n á b a . 
Ravasz, fürgén mozgó szemével először végignézet t 
az ibisz-, sirály- és gémfélék megszeppent t á r sa ságán . 
A m i k o r pedig b e h ú z o t t nyakka l és lassú, megfontolt 
léptekkel a víz felé sé tá l t , minden m a d á r s zé t r ebben t 
előle. N a g y s á g á v a l és ö n t u d a t o s viselkedésével n e m s o k á r a 
nagy t ek in té ly re tett szert. E z é r t minden jó falatból 
először ő veszi k i részét és a legnagyobb halakat mindig 
m a g á n a k vá lasz t ja k i . N é h á n y a t azonban egyetlen 
ve té ly tá r sa , a kaná lcsőrű-bakcsó (Canchroma coch-
learia L.) is el szokott orozni. 

A tantalusz alakja és színezete nagyon hasonl í t a 
fehérgólyáéhoz, csak valamivel kisebb. Feje azonban 
nagyobb, kissé hajlott, v iaszsárga csőre pedig a tövénél 
vastagabb. Csupasz a rcbőre é lénk c inóberpiros . Bíbor­
színű dísztol lai augusztusban fejlődnek k i . E z akkor 
l á tha tó legjobban, amikor repül . Tavasz ó t a a t ágas és 
levegős nagy röpdében sokkal m o z g é k o n y a b b és v i d á m a b b . 
A z erős n a p s ü t é s t kü lönösen kedveli . A röpde közepén 
csobogó vízesés mellett valamelyik k iugró sz iklára száll 
és félig kiterjesztett s zá rnnya l sokáig egy helyben állva, 
sü tkérezik . Közben mégis mindent lá t és hal l és f igyelmét 
semmi sem kerüli el. 

Az afrikai-tantalusz a nagyröpdében. 
Halier László dr. felvétele. 

A tautalusz A f r i k a forró vidékein, a nagyobb folyók 
és tavak közelében él. Főképen hallal táplá lkozik , 
de a kisebb madarakat és emlősöket is vá loga tás nélkül 
fogyasztja. Köz i smer t en fa lánk és békességszerető m a d á r . 
Táp lá lkozás u t á n a m a g á n y t keresi és i E e n k o r nem szereti, 
ha n y u g a l m á b a n hábo rga t j ák . A szabadban magas fákon 
telepesen fészkel, a fogságban azonban r i t k á n költ . 

A rózsás-kanalasgém a nagyröpdében. 
Halier László dr. felvétele. 



T a r t á s a nem okoz különösebb gondot, csak a hidegtől 
kell nagyon óvni . 

A rózsás-kanalasgém a kana lasgémtől csak abban 
különbözik, hogy lába jóval röv idebb és színe szép, 
h a l v á n y rózsaszín. Feje búb já ró l pedig h iányz ik a laza 
tol lüs tök. T ö b b e n vannak, de nagyon jól megférnek 
mind egymással , mind a több i m a d á r r a l . Kedves, 
csinos madarak és nagyon szelídek. A rózsás-kanalas­
gém csőre hosszú, lapos, a végén pedig kanálszerűén 
kiszélesedő. Többny i r e a vízben sé tá lga tnak . Ilyenkor 
minden lépésnél kissé nyi tot t csőrükkel félkörben 
k a n y a r í t a n a k egyet a vízben. Ezze l a kaszáló mozdulattal 
az egész medencé t á t k u t a t j á k és a benne lévő ha l ac skáka t 
mind kifogdossák. A z sákmány biztosabb megragadásá t 
csőrük felső kává ja közepén egy karomszerű képződmény 
is segíti. A m i k o r pihennek, nyakukat annyira behúzzák, 
hogy fejük vál lukon nyugszik. Estefelé n é h á n y kö r t 
repülnek , a z u t á n a röpdében lévő fák száraz ágaira 
telepednek aludni. Fe l tűnően könnyedén , szépen lebegve 
repülnek. Ha lk , kvákogó hangjukat csak r i t kán hal la t ják . 

A rózsás-kanalasgém hazája Dé l -Amer ikában , a gyér 
növényze tű mocsárv i l ágban van. Leg több a tengerparti 
mocsaras l a g u n á k b a n t anyáz ik . Táp lá léka az iszapban 
élő ap ró hal, rák , csiga és kevés növény. A rózsás­
kanalasgéni az európai á l l a tker tekben a r i t k á b b 
madarak közé tartozik. Stokovszky 

A pézsmapocok az á l la tker t egyik ú jabb lakója. E z 
a közönséges p a t k á n y n á l valamivel nagyobb rágcsáló 
csak nemrégen lett h í rhed t t é h a z á n k b a n , mert gyors 
e lszaporodásával és elterjedésével m a g á r a vonta nemcsak 
a szakemberek, hanem a lakosság figyelmét is. 

Eredeti hazá jában , Észak-Amerikában m á r régóta 
ismert, sőt keresett prémes-vad, de E u r ó p á b a nem régen, 
körülbelül h a r m i n c h á r o m évvel ezelőtt kerü l t ; az első 
p é l d á n y o k a t a csehországi Dobrisban b o c s á t o t t á k szaba­
don. Gyors szaporodása köve tkez tében csakhamar min­
den i r á n y b a n terjeszkedni kezdett ; h a z á n k b a n , a 
mosonmegyei Német járófa lun 1915-ben lőt ték az első 
pé ldány t . E z u t á n hamarosan eljutott a Fer tőhöz . A 
Fe r tő - tó kö rnyéke volt első magyar ál lomáshelye, onnan 
k u t a t ó csapatai elindultak az ország belseje felé. E t t ő l 
az időtől kezdve mind gyakrabban érkeztek h í rek az itt 
is, ott is fe lbukkanó pézsmapocokról . 1927-ben Győr 
vidékén, nemsoká ra a z u t á n Pest környékén , 1930-ban 
pedig m á r Baján bukkant fel. Varga Lajos dr. a »Termé-
s z e t t u d o m á n y i Közlöny« 69. kö te t ének 2. s zámában 
megjelent c ikkében m á r t é r k é p e t közöl a pézsmapocok 
elterjedéséről h a z á n k b a n . A z elterjedés k i indulópont ja 
a Fer tő - tó , főiránya pedig a Duna és jobboldali mellék­
folyóinak vonala. Ebbő l a t é rképbő l az is kiderül , hogv 
ezt a vándor ló rágcsálót ma m á r a D u n á n t ú l n a k csaknem 
minden részében megta lá l juk . Csak ,Somogy vármegye 
nagy része, Tolna és Baranya megye mentes még a pézsma­
pocoktól . Érdekes, hogy a Kis-Bala tonon és a Balaton­
nak leilei pa r t j án is t a lá lkoz tak m á r vele, mégis a 
Balaton p a r t j á n a k legnagyobb része és a Bakony 
is egyelőre még mentesnek látszik a pézsmapocoktól . 
De nem sok idő fog eltelni, amíg ez a gyors járású 
v á n d o r ezekre a te rü le tekre is eljut, mert a természet i 
akadá lyok csak lassítani t ud j ák terjeszkedését , meg­
akadá lyozn i nem. 

l 'ézsmapocok az ál latkertben. Halier László dr. felvétele. 

A p é z s m a p a t k á n y éppen úgy, mint a többi pocok­
féle rágcsáló, i n k á b b vízinövényekkel táplálkozik, mint 
állati szervezetekkel, á m b á r a kagyló is kedvelt csemegéje. 
Ezé r t é le tmódja a vízhez köt i . I,assú folyók, nádasok, 
v íz inövényekkel dúsan benő t t tavak, mocsarak és 
csendes patakok legkedvesebb tauyázóhelyei . Mive l 
főképen növényevő állat , kevés k á r t okoz. K á r t é k o n n y á 
csak akkor válik, amikor a folyók pa r t j án nagyon el­
szaporodik. Fö lda la t t i l akásának építése közben ugyanis 
az árvíz ellen emelt g á t a k a t minden i r ányban átfúrja 
és ezál tal annyira meggyöngí t i , hogy erősebb v íznyomásra 
beomlanak. Ezé r t i r t á sa ná lunk kötelező, de egyú t t a l 
jövedelmező is, nemcsak mert ju t a lmazzák , hanem mert 
gereznája ér tékes í the tő . 

A pézsmapocok alakja leg inkább a p a t k á n y é h o z 
hasonlí t , de nagyobb nála, szélesebb a feje és a vízi 
é le tmódhoz alkalmazkodott. Rövidszőrű kis füle el­
zá rha tó , mintegy 25 cent iméteres farka pedig ké to lda l t 
l ap í to t t és úszás közben k o r m á n y o z vele. Bundá ja 
t ö m ö t t , nemezszőre csillogó fényes, h á t á n sö té tebb 
vöröses, ha sán vi lágosabb sárgásbarna . 

A z á l la tker t ké t új jövevénye hamar be le törődöt t 
fogságába. A ma jomház mellett lévő rágcsálóház külső 
vízmedeucés k i fu tójába t e t t ü k őket , abban mind já r t 
megkezd ték első tá jékozó úszká lásuka t . Azu tán az ott 
heverő fa tönk le rágot t kérgéből, papír- és falevél­
hul ladékból az egyik a j tónyí lásban kis fészket épí te t tek 
és most oda bú jnak , egymás mellé kuporodva, egész 
nap. Csak ko rán reggel és este jönnek k i egy kis úszká-
lásra és a vízbe dobott sárgarépa elfogyasztására. 
Érdekes é le tmódjuk és fészeképítő művésze tük meg­
érdemli , hogy megfigyeljük őket . Halier dr. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem adunk v i s s z a 
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